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TECHNINĖ SPECIFIKACIJA PIRMAI  (1) PIRKIMO DALIAI
CPU SKAIČIAVIMO POSISTEMĖ

[bookmark: _Hlk209431937][bookmark: _Hlk209431965][bookmark: _Hlk209625426][bookmark: _Hlk209536653]                         Šiuo metu VšĮ Vilniaus Gedimino technikos universitetas (toliau – perkančioji organizacija) jau yra įsigijusi duomenų apdorojimui ir saugojimui skirtą platformą, paremtą aukšto našumo skaičiavimo resursais (2025 m. vasario 7 d. viešojo pirkimų sutartis Nr.10.13-2025-678). Ši platforma  apima 4 CPU skaičiavimo mazgus, 2 A tipo GPU skaičiavimo mazgus, 1 B tipo GPU skaičiavimo mazgas, 1 AI skaičiavimo mazgas, didelės talpos duomenų saugyklą, tinklo ir IT infrastruktūrą. Esami ištekliai neatitinka augančių mokslo, tyrimų ir verslo bendradarbiavimo poreikių, todėl platforma plečiama papildomais CPU, GPU ir AI skaičiavimo mazgais, duomenų saugojimo saugykla, tinklo ir IT infrastruktūra. Tai būtina norint užtikrinti pakankamą skaičiavimo pajėgumą sudėtingoms užduotims atlikti. Svarbu, kad šis išplėtimas būtų sklandžiai integruotas į esamą duomenų apdorojimo ir saugojimo platformą, užtikrinant visišką atgalinį ir tolesnį suderinamumą su aparatine įranga, programine įranga ir valdymo aplinkomis. Visi komponentai turi atitikti institucinius ir ES reikalavimus dėl saugumo ir tvarumo, įskaitant tiekėjo garantiją. Platformos plėtra, vykdoma kaip antrosios, pilnai integruojamos platformos įsigijimas, kuri bus sujungta su jau turima. Kadangi platformos plėtrą sudaro keturios tarpusavyje suderintos posistemės,  pirkimas išskaidytas į keturias pirkimo dalis, atitinkančias įrangos komplektus: CPU, GPU, AI posistemėmis ir IT infrastruktūros sistema.

1. PIRKIMO OBJEKTAS
1.1. [bookmark: _Hlk209432063][bookmark: _Hlk209792622] Pirkimo objektas – CPU skaičiavimo posistemė (toliau – Įrangos (posistemės) komplektas, Įranga).
1.2. Kiekis – 1 komplektas.
1.3. Prekių pristatymo adresas: VILNIUS TECH Informacinių technologijų ir sistemų centras, Saulėtekio rūmų I laboratorinio korpuso 318 kab., Saulėtekio al. 11, Vilnius.
1.4. Prekių pristatymo terminai: 
1.4.1. Įranga bus pristatyta, sukonfigūruota ir paruošta darbui - per 60 kalendorinių dienų nuo sutarties įsigaliojimo dienos. Į šį terminą įskaičiuotas Įrangos paruošimas darbui (montavimas, diegimas, paleidimas, funkcionalumo patikrinimas ir perkančiosios organizacijos darbuotojų apmokymas).
1.4.2. Tiekėjas, atlikęs parduodamos įrangos konfigūravimą, virtualaus arba kontaktinio susitikimo metu (susitikimo pobūdį ir datą tiekėjas suderina su perkančiąja organizacija), apmokys 3 (tris) perkančiosios organizacijos darbuotojus darbui su Įranga. Mokymai (angl. knowledge transfer) truks 10 akademinių valandų.

2. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI:
2.1. Kartu su pasiūlymu pateikta: Siūlomos prekės gamintojo techninė specifikacija, arba įrangos gamintojo prekių aprašymai (techniniai dokumentai, brošiūros ir pan. pdf. formatu) ar kiti lygiaverčiai dokumentai, įrodantys siūlomų prekių atitikimą minimaliems techniniams reikalavimams. Šiuose pateikiamuose dokumentuose Tiekėjas nurodo konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų charakteristikų reikšmės (t. y. nurodo puslapį, kuriame yra siūloma reikšmė, ir / ar pastebėjimai pažymėti; ir / ar nurodyti rodyklėmis, ir /ar pabraukti ir pan.). Jeigu gamintojo pateiktuose techniniuose ir (ar) kituose lygiaverčiuose dokumentuose tam tikros reikšmės nėra nurodytos, bus pateikta gamintojo deklaracija ar kitas lygiavertis dokumentas, patvirtinantis atitiktį reikalaujamai reikšmei. 
2.2. Techninėje specifikacijoje yra išdėstyti minimalūs reikalavimai įrangai. Įranga atitinka minimalius kokybės ir techninius reikalavimus. Tiekėjas gali siūlyti geresnių charakteristikų pirkimo objektą. Techninėje specifikacijoje pateiktos nuorodos į standartus/technologijas/prekės ženklus yra tik rekomendacinio pobūdžio, todėl standartai/technologijos/prekės ženklai gali būti  pakeisti lygiaverčiais. Jeigu techninėje specifikacijoje nurodomas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, standartai, sertifikatai, dėl kurių tam tikriems subjektams ar tam tikriems produktams būtų sudarytos palankesnės sąlygos arba jie būtų atmesti, gali būti pateikiamas lygiavertis objektas nurodytajam. Lygiavertiškumo įrodymas yra tiekėjo pareiga.
2.3. * – žvaigždute pažymėti reikalavimai (reikalavimų grupė) gali neatsispindėti įrangos gamintojo techninėje specifikacijoje, brošiūrose, kituose techniniuose ar lygiaverčiuose dokumentuose, tačiau atitikimas šiems reikalavimams užtikrinamas.

1 lentelė. Reikalavimai pirkimo objektui 1 (pirmai) pirkimo daliai
	[bookmark: _Hlk209620473]Eil. Nr.
	Rodiklis
	Minimalūs techniniai reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos techninės charakteristikos

Privaloma išsamiai aprašyti siūlomos prekės parametro atitikimą. 
Tiekėjas kartu su siūlomos prekės parametro aprašymu turi pateikti ir atitiktį reikalavimui pagrindžiančius dokumentus: siūlomos įrangos gamintojo techninę specifikaciją, ir (ar) įrangos gamintojo prekių aprašymus (techninius dokumentus, brošiūras ir pan. pdf formatu) ir (ar) kitus lygiaverčius įrodymus. Pildydamas lentelę tiekėjas nepalieka „turi būti“  „ne mažiau“, „ne daugiau“, „ne anksčiau“, „ne ilgiau“ , „+/-„ ir pan., nepalieka sąvokos „arba lygiavertis“ ir pan. 
(nurodyti dokumento pavadinimą, puslapio numerį ir pan. prekės atitikties reikalaujamai reikšmei  pagrįsti).

	1. 
	Bendrieji reikalavimai Platformai

	1.1. 
	Bendri reikalavimai skaičiavimo resursų komplektui (posistemei)*
	a) Siūlomas posistemės įrangos komplektas turi būti aukšto patikimumo integrali sistema, skirta Perkančiosios organizacijos duomenų apdorojimui ir saugojimui. 
b) Siūlomas įrangos komplektas turi būti pilnai integruotas ir veikti kaip vienalytis sprendimas.
c) Įrangos komplektas turi užtikrinti vieningą duomenų apdorojimo ir saugojimo procesą bei duomenų perdavimą tarp Perkančiosios organizacijos padalinių ir išorinių suinteresuotų šalių.
d) Pirkimo objektas apima tarpusavyje pilnai suderinamą įrangą bei pilnus šios įrangos diegimo darbus.
	a) Siūlomas posistemės įrangos komplektas aukšto patikimumo integrali sistema, skirta Perkančiosios organizacijos duomenų apdorojimui ir saugojimui. 
b) Siūlomas įrangos komplektas bus pilnai integruotas ir veiks kaip vienalytis sprendimas.
c) Įrangos komplektas užtikrina vieningą duomenų apdorojimo ir saugojimo procesą bei duomenų perdavimą tarp Perkančiosios organizacijos padalinių ir išorinių suinteresuotų šalių.
d) Pirkimo objektas apima tarpusavyje pilnai suderinamą įrangą bei pilnus šios įrangos diegimo darbus.

	1.2. 
	Surinkimo ir kokybės reikalavimai 
	a) Visa siūloma įranga turi būti nauja ir anksčiau nenaudota. 
b) Gamykliškai atnaujinti (angl. renew, refurbished, remarketed) komponentai neleistini.
c) Visa siūloma įranga ir licencijos pateikiamos su ne trumpesne kaip 5 metų gamintojo garantija.
	a) Visa siūloma įranga nauja ir anksčiau nenaudota. 
b) Gamykliškai atnaujinti (angl. renew, refurbished, remarketed) komponentai neleistini.
c) Visa siūloma įranga ir licencijos pateikiamos su 5 metų gamintojo garantija.

	1.3. 
	Pristatymas ir įdiegimas*
	a) Siūlomos posistemės komplektas ar jos dalys turi būti pristatytos, įdiegtos ir sukonfigūruotos techninės specifikacijos 1.3 punkte nurodytu adresu Vilniaus mieste techninės specifikacijos 1.4 punkte nurodytais terminais.
b) Tiekėjas turės pateikti visus posistemės komplekto veikimui reikalingus komplektuojančius elementus – tarpusavio jungimo kabelius, keitiklius, montavimo į serverinę spintą elementus ir kitą reikalingą įrangą, įvertinęs siūlomo sprendimo architektūrą, būsimas jungimo schemas ir įrangos išdėstymą.
c) Siūlomas posistemės komplektas turės būti sukonfigūruotas pagal su Perkančiąja organizacija suderintą darbų planą. Atlikęs diegimą Tiekėjas virtualaus ar kontaktinio susitikimo metu (susitikimo pobūdis suderinamas su Perkančiąja organizacija) turės perduoti žinias (apmokyti) ne mažiau kaip 3 perkančiosios organizacijos darbuotojus) naudotis parduota įranga (angl. knowledge transfer).
d) Diegimas atliekamas tik gavus raštišką Perkančiosios organizacijos sutikimą (el. paštu). Prekių įdiegimas ir paruošimas darbui patvirtinamas pasirašant Prekių priėmimo-perdavimo aktą.
	a) Siūlomos posistemės komplektas ar jos dalys bus pristatytos, įdiegtos ir sukonfigūruotos techninės specifikacijos 1.3 punkte nurodytu adresu Vilniaus mieste techninės specifikacijos 1.4 punkte nurodytais terminais.
b) Tiekėjas pateiks visus posistemės komplekto veikimui reikalingus komplektuojančius elementus – tarpusavio jungimo kabelius, keitiklius, montavimo į serverinę spintą elementus ir kitą reikalingą įrangą, įvertinęs siūlomo sprendimo architektūrą, būsimas jungimo schemas ir įrangos išdėstymą.
c) Siūlomas posistemės komplektas bus sukonfigūruotas pagal su Perkančiąja organizacija suderintą darbų planą. Atlikęs diegimą Tiekėjas virtualaus ar kontaktinio susitikimo metu (susitikimo pobūdis suderinamas su Perkančiąja organizacija) perduos žinias (apmokys) 3 perkančiosios organizacijos darbuotojus) naudotis parduota įranga (angl. knowledge transfer).
d) Diegimas atliekamas tik gavus raštišką Perkančiosios organizacijos sutikimą (el. paštu). Prekių įdiegimas ir paruošimas darbui patvirtinamas pasirašant Prekių priėmimo-perdavimo aktą.

	2. 
	Reikalavimai CPU Skaičiavimo posistemei

	2.1. 
	Bendri reikalavimai Skaičiavimo posistemei našumui ir integracijai*
	a) Siūloma CPU skaičiavimo posistemė turi būti sudaryta iš ne mažiau kaip:
· 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgų (A tipo);
· 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgų (B tipo);
· 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgų (C tipo);
· 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgų (D tipo);
b) CPU skaičiavimo posistemės mazgai į vieną bendrą skaičiavimo klasterį turi būti apjungti naudojant Tinklo įrangą ( minimalūs reikalavimai tinklo įrangai yra nustatyti 4-osios pirkimo dalies techninėje specifikacijoje. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, turi įvertinti, ar jo siūloma įranga galės būti integruota su 4-oje pirkimo dalyje numatoma įsigyti tinklo įranga ).
c) Turi būti galimybė pagal poreikį į CPU skaičiavimo posistemės valdymo klasterį įtraukti papildomus CPU skaičiavimo mazgus ateityje.
	a) Siūloma CPU skaičiavimo posistemė sudaryta iš:
· 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgų (A tipo);
· 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgų (B tipo);
· 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgų (C tipo);
· 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgų (D tipo);
b) CPU skaičiavimo posistemės mazgai į vieną bendrą skaičiavimo klasterį apjungti naudojant Tinklo įrangą ( minimalūs reikalavimai tinklo įrangai yra nustatyti 4-osios pirkimo dalies techninėje specifikacijoje. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įvertina, ar jo siūloma įranga galės būti integruota su 4-oje pirkimo dalyje numatoma įsigyti tinklo įranga ).
c) Galimybė pagal poreikį į CPU skaičiavimo posistemės valdymo klasterį įtraukti papildomus CPU skaičiavimo mazgus ateityje.

	3. 
	Reikalavimai CPU skaičiavimo mazgams (A tipo)

	3.1. 
	Siūlomos įrangos gamintojas, pavadinimas ir modelis
	Dell PowerEdge R770
Nuoroda: 

	3.2. 
	Bendri reikalavimai*
	a) CPU skaičiavimo posistemę turi sudaryti ne mažiau kaip 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgų (A tipo) aprašyti žemiau bei apjungti į vieną bendrą visumą kartu su kitais sistemos komponentais ir užtikrinančiais Skaičiavimo posistemei keliamus reikalavimus.
b) Visi CPU skaičiavimo mazgai (A tipo) turi būti to paties gamintojo, modelio bei komplektuojančių dalių.
c) Turi būti galimybė ateityje plėsti CPU skaičiavimo mazgus (A tipo), pagal poreikį pridedant papildomus komponentus (RAM, SSD, tinklo adapteriai).
	a) CPU skaičiavimo posistemę sudaro 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgų (A tipo) aprašyti žemiau bei apjungti į vieną bendrą visumą kartu su kitais sistemos komponentais ir užtikrinančiais Skaičiavimo posistemei keliamus reikalavimus.
b) Visi CPU skaičiavimo mazgai (A tipo) to paties gamintojo, modelio bei komplektuojančių dalių.
c) Galimybė ateityje plėsti CPU skaičiavimo mazgus (A tipo), pagal poreikį pridedant papildomus komponentus (RAM, SSD, tinklo adapteriai).

	3.3. 
	CPU skaičiavimo mazgo tipas
	a) Montuojama į standartinę 19“ (angl. rack-mount) spintą. 
b) Korpusas ne didesnio nei 2U aukščio, turi talpinti ne mažiau 16 vnt. NVMe Gen5 diskų. Turi būti pateikti visų diskų darbui reikalingi adapteriai, laidai. Aušinamas oru.
c) Turi būti priekinės pusės diskų užrakinama apsauga (angl. bezel).
	a) Montuojama į standartinę 19“ (angl. rack-mount) spintą. 
b) Korpusas 2U aukščio, talpina 16 vnt. NVMe Gen5 diskų. Pateikti visų diskų darbui reikalingi adapteriai, laidai. Aušinamas oru.
c) Priekinės pusės diskų užrakinama apsauga (angl. bezel).
Nuoroda: 5 psl.

	3.4. 
	CPU
	a) Ne mažiau 2 vnt., x86 architektūros procesorius, palaikantis ne mažiau kaip 64 bitų operacines sistemas ir taikomąsias programas.
b) Branduolių skaičius viename procesoriuje – ne mažiau 48 vnt.
c) Procesoriaus taktinis dažnis – ne mažesnis nei 2.10GHz.
d) Palaikantis ne mažiau kaip 8 vnt. atminties kanalų.
e) Spartinančioji atmintis ne mažiau kaip 288 MB.
f) Ne lėtesni kaip DDR5-6400 MT/s.
g) Procesoriaus išleidimo į rinką data – ne anksčiau negu 2025 m. 1 ketvirtis. 
h) CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) našumas pagal https://www.spec.org/cgi-bin/osgresults?conf=cpu2017 testą ne mažiau kaip:
i) 965 vienetų pagal SPECint_rate_base2017 testą.
j) 1190 vienetų pagal SPECfp_rate_base2017 testą.
k) Procesorių testai turi būti atlikti siūlomame CPU skaičiavimo mazge su siūlomais procesoriais ir skelbiami adresu www.spec.org puslapyje.   
l) Nurodyti siūlomo procesoriaus gamintoją ir modelį.
	a) 2 vnt., x86 architektūros procesorius, palaikantis 64 bitų operacines sistemas ir taikomąsias programas.
b) Branduolių skaičius viename procesoriuje – 48 vnt.
c) Procesoriaus taktinis dažnis –  2.10GHz.
d) Palaikantis 8 vnt. atminties kanalų.
e) Spartinančioji atmintis 288 MB.
f) DDR5-6400 MT/s.
g) Procesoriaus išleidimo į rinką data – 2025 m. 1 ketvirtis. 
h) CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) našumas pagal https://www.spec.org/cgi-bin/osgresults?conf=cpu2017 testą:
i) 965 vienetų pagal SPECint_rate_base2017 testą.
j) 1190 vienetų pagal SPECfp_rate_base2017 testą.
k) Procesorių testai atlikti siūlomame CPU skaičiavimo mazge su siūlomais procesoriais ir skelbiami adresu www.spec.org puslapyje.   
l) Nurodomas siūlomo procesoriaus gamintojas ir modelis:
Intel Xeon 6740P
Nuoroda:  

Nuoroda1:
Nuoroda2: 

	3.5. 
	RAM
	a) Ne mažiau kaip 1024GB, DDR5-6400 atminties.
b) Turi būti galimybė operatyviąją atmintį išplėsti dvigubai naudojant tokius pačius atminties modulius.
	a) 1024GB, DDR5-6400 atminties.
b) Galimybė operatyviąją atmintį išplėsti dvigubai naudojant tokius pačius atminties modulius.
Nuoroda: 5 psl.

	3.6. 
	Diskų valdiklis
	a) Vidinis, ne lėtesnis negu 22,5Gb/s Serial-Attached SCSI (SAS) diskų valdiklis.
b) Turi palaikyti RAID 0, 1, 10, 5, 6, 50, 60 lygius.
c) Turi turėti ne mažiau kaip 8GB spartinančiosios atminties apsaugotos baterija.
d) Turi palaikyti ne blogiau, kaip 6Gbps SAS/SATA, 12Gbps ir 22,5Gbps SAS bei 32GT/s Gen5 NVMe diskų tipus.
e) Našumas ne mažesnis kaip 13M IOPS 4K Random Read ir 10M IOPS 4K Random Write. Ne mažiau 54GB/s 64K Sequential Read/Write.
	a) Vidinis, 22,5Gb/s Serial-Attached SCSI (SAS) diskų valdiklis.
b) Palaiko RAID 0, 1, 10, 5, 6, 50, 60 lygius.
c) Turi 8GB spartinančiosios atminties apsaugotos baterija.
d) Palaiko 6Gbps SAS/SATA, 12Gbps ir 22,5Gbps SAS bei 32GT/s Gen5 NVMe diskų tipus.
e) Našumas 13M IOPS 4K Random Read ir 10M IOPS 4K Random Write. 54GB/s 64K Sequential Read/Write.
Nuoroda: 
Nuoroda2: Key Metrics

	3.7. 
	Diskai viename CPU skaičiavimo mazge
	a) Ne mažiau 8 vnt. ne mažesnės negu 3,84TB talpos, NVMe Gen5 SSD tipo, keičiami neišjungus (angl. hot-plug). Pilno perrašymo skaičius per dieną 5 metų laikotarpiui (angl. DWPD) ne mažiau kaip 1.
	a)  8 vnt. 3,84TB talpos, NVMe Gen5 SSD tipo, keičiami neišjungus (angl. hot-plug). Pilno perrašymo skaičius per dieną 5 metų laikotarpiui (angl. DWPD) 1.
Nuoroda: 36 psl.

	3.8. 
	TPM
	a) Turi būti TPM v2.0 arba lygiavertis patikimos platformos modulis (angl. Trusted Platform Module).
	a) TPM v2.0 patikimos platformos modulis (angl. Trusted Platform Module).
Nuoroda: 70 psl.

	3.9. 
	Tinklo sąsajos ir priedai viename CPU skaičiavimo mazge
	b) CPU skaičiavimo mazge (A tipo) turi būti įdiegta ne mažiau kaip:
c) 4 vnt. 10/25 SFP28 LAN prievadų (turi palaikyti SR-IOV, VXLAN, RoCEv2 arba lygiaverčius protokolus);
d) 2 vnt. QSFP28 LAN prievadų galinčius veikti 10/25/50/100 GbE (turi palaikyti SR-IOV, RoCEv2, iSCSI, NFS arba lygiaverčius protokolus.
e) 1 vnt. 1GbE RJ45 LAN prievadas, skirtas nuotoliniam CPU skaičiavimo mazgo valdymui.
f) Kartu su CPU skaičiavimo mazgu (A tipo) turi būti komplektuojami ne mažiau 2 vnt. 100Gb QSFP28 variniai Twinax tipo kabeliai, skirti CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) pajungimui prie Tinklo mazgų (A tipo) (minimalūs reikalavimai tinklo mazgams yra nustatyti 4-osios pirkimo dalies techninėje specifikacijoje. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, turi įvertinti, ar jo siūloma įranga galės būti integruota su 4-oje pirkimo dalyje numatomais įsigyti tinklo mazgais), kurie turi turėti galimybę būti programuojami su perkančiosios organizacijos turimu FlexOptix FlexBox programatoriumi.
	a) CPU skaičiavimo mazge (A tipo) įdiegta:
b) 4 vnt. 10/25 SFP28 LAN prievadų (palaiko SR-IOV, VXLAN, RoCEv2 protokolus);
Nuoroda:
c) 2 vnt. QSFP28 LAN prievadų galinčių veikti 10/25/50/100 GbE (palaiko SR-IOV, RoCEv2, iSCSI, NFS protokolus.
Nuoroda:
d) 1 vnt. 1GbE RJ45 LAN prievadas, skirtas nuotoliniam CPU skaičiavimo mazgo valdymui.
e) Kartu su CPU skaičiavimo mazgu (A tipo) komplektuojami 2 vnt. 100Gb QSFP28 variniai Twinax tipo kabeliai, skirti CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) pajungimui prie Tinklo mazgų (A tipo) (minimalūs reikalavimai tinklo mazgams yra nustatyti 4-osios pirkimo dalies techninėje specifikacijoje. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įvertina, ar jo siūloma įranga galės būti integruota su 4-oje pirkimo dalyje numatomais įsigyti tinklo mazgais), kurie turi galimybę būti programuojami su perkančiosios organizacijos turimu FlexOptix FlexBox programatoriumi.
Nuoroda:

	3.10. 
	Operacinė sistema ir programinė įranga*
	a) CPU skaičiavimo mazgas turi būti suderinamas su Canonical Ubuntu Server LTS, Red Hat Enterprse Linux ar lygiavertėmis operacinėmis sistemomis ir hypervizoriais.
	a) CPU skaičiavimo mazgas suderinamas su Canonical Ubuntu Server LTS, Red Hat Enterprse Linux operacinėmis sistemomis ir hypervizoriais.
Nuoroda: 67 psl.

	3.11. 
	CPU skaičiavimo mazgo išplėtimo galimybės
	a) Ne mažiau kaip 5 vnt. PCIe Gen5 x16 jungčių, iš kurių ne mažiau kaip 2 vnt pilno aukščio (angl. full height).
	a) 5 vnt. PCIe Gen5 x16 jungčių, iš kurių 2 vnt pilno aukščio (angl. full height).
Nuoroda: 10 psl.

	3.12. 
	Išorinės ir vidinės įvedimo / išvedimo jungtys bei indikatoriai
	a) CPU skaičiavimo mazgas (A tipo) turi turėti ne mažiau kaip:
b) 1 vnt. VGA.
c) 3 vnt. USB, iš kurių 1 vnt. USB 3.0.
d) Šviesinę indikaciją CPU skaičiavimo mazgo pažymėjimui.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (A tipo) turi:
b) 1 vnt. VGA.
c) 3 vnt. USB, iš kurių 1 vnt. USB 3.0.
d) Šviesinę indikaciją CPU skaičiavimo mazgo pažymėjimui.
Nuoroda: 6 psl.

	3.13. 
	Video adapteris
	a) Integruotas, palaikantis ne mažiau 16 bitų.
	a) Integruotas, palaikantis 16 bitų.
Nuoroda: 73 psl.

	3.14. 
	Maitinimas ir aušinimas
	a) CPU skaičiavimo mazgas (A tipo) turi turėti:
b) 2 vnt. vienas kitą dubliuojančius, karšto keitimo (angl. hot-plug) maitinimo šaltinius, turinčius ne žemesnį negu Titanium (arba lygiavertį) efektyvumo sertifikavimą, pilnai tenkinančius komplektuojamo mazgo poreikius. Kiekvieno maitinimo šaltinio galia turi būti ne mažesnė kaip 1500W.
c) 2 vnt. ne trumpesnius negu 2,0 m ilgio maitinimo kabelius, tinkančius komplektuojamiems maitinimo šaltiniams ir prijungimui prie šiame pirkime įsigyjamų Energijos paskirstymo blokų(minimalūs reikalavimai energijos paskirstymo blokams yra nustatyti 4-osios pirkimo dalies techninėje specifikacijoje. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, turi įvertinti, ar jo siūloma įranga galės būti integruota su 4-oje pirkimo dalyje numatomais įsigyti energijos skirstymo blokais) 
d) Dubliuotų (N+1) ventiliatorių sistemą, pakankamą CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) tinkamam aušinimui užtikrinti.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (A tipo) turi:
b) 2 vnt. vienas kitą dubliuojančius, karšto keitimo (angl. hot-plug) maitinimo šaltinius, turinčius Titanium efektyvumo sertifikavimą, pilnai tenkinančius komplektuojamo mazgo poreikius. Kiekvieno maitinimo šaltinio galia 1500W.
Nuoroda: 50 psl.
c) 2 vnt. 2,0 m ilgio maitinimo kabelius, tinkančius komplektuojamiems maitinimo šaltiniams ir prijungimui prie šiame pirkime įsigyjamų Energijos paskirstymo blokų (minimalūs reikalavimai energijos paskirstymo blokams yra nustatyti 4-osios pirkimo dalies techninėje specifikacijoje. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įvertina, ar jo siūloma įranga galės būti integruota su 4-oje pirkimo dalyje numatomais įsigyti energijos skirstymo blokais) 
d) Dubliuotų (N+1) ventiliatorių sistemą, pakankamą CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) tinkamam aušinimui užtikrinti.
      Nuoroda: 52 psl.

	3.15. 
	Nuotolinio valdymo adapteris 
	a) CPU skaičiavimo mazgas (A tipo) turi turėti dedikuotą valdymo adapterį, nepriklausantį nuo operacinės sistemos bei turintį dedikuotą valdymo tinklo jungtį 10/100/1000Base-T. Turi būti:
b) Tekstinė ir grafinė konsolės.
c) Aparatinės dalies (aušinimo ventiliatorių, temperatūros, procesorių, operatyvinės atminties, maitinimo šaltinių, vidinių diskų) būklės ir sistemos konfigūracijos stebėjimas bei pakeitimų užfiksavimas ir išsaugojimas vidinėje nuotolinio valdymo adapterio atmintyje.
d) galimybė saugiai ištrinti CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) diskus bei nuotolinio valdymo adapterio vidinę informaciją.
e) Virtualus CD - ROM ir KVM palaikymas.
f) Kerberos saugumo protokolo palaikymas.
g) MS Active Directory palaikymas.
h) Nuotolinis tarnybinės stoties įjungimas/išjungimas.
i) Galimybė apriboti tarnybinės stoties vartojamą elektros galingumą tarnybinių stočių grupėms.
j) Galimybė prisijungi ne mažiau kaip 6 nutolusių vartotojų vienu metu.
k) Aparatinės dalies temperatūros, CPU,  operatyvinės atminties, vidinių diskų būklės stebėjimas ir automatinis SNMP pranešimų siuntimas administratoriui ir gamintojo servisui.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (A tipo) turi dedikuotą valdymo adapterį, nepriklausantį nuo operacinės sistemos bei turi dedikuotą valdymo tinklo jungtį 10/100/1000Base-T. Yra:
b) Tekstinė ir grafinė konsolės.
c) Aparatinės dalies (aušinimo ventiliatorių, temperatūros, procesorių, operatyvinės atminties, maitinimo šaltinių, vidinių diskų) būklės ir sistemos konfigūracijos stebėjimas bei pakeitimų užfiksavimas ir išsaugojimas vidinėje nuotolinio valdymo adapterio atmintyje.
d) galimybė saugiai ištrinti CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) diskus bei nuotolinio valdymo adapterio vidinę informaciją.
e) Virtualus CD - ROM ir KVM palaikymas.
f) Kerberos saugumo protokolo palaikymas.
g) MS Active Directory palaikymas.
h) Nuotolinis tarnybinės stoties įjungimas/išjungimas.
i) Galimybė apriboti tarnybinės stoties vartojamą elektros galingumą tarnybinių stočių grupėms.
j) Galimybė prisijungi 6 nutolusių vartotojų vienu metu.
k) Aparatinės dalies temperatūros, CPU,  operatyvinės atminties, vidinių diskų būklės stebėjimas ir automatinis SNMP pranešimų siuntimas administratoriui ir gamintojo servisui.
Nuoroda: 

	3.16. 
	Nuotolinio stebėjimo funkcionalumas
	a) CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) gamintojo informacinė (informavimo) sistema, realizuojanti sekantį funkcionalumą:
b) Prie sistemos prijungtos siūlomos įrangos aparatūrinė ir įrangos garantijos tipo ir galiojimo terminų inventorizacija.
c) Įrangos aparatūrinių komponentų mikrokodo versijų inventorizacija, proaktyvus įrangos stebėjimas.
d) Automatinis palaikymo pranešimo (angl. support case) apie įrangos gedimą gamintojui sukūrimas.
e) Įrangos aparatūrinių gedimų stebėjimas ir raportavimas perkančiajai organizacijai, proaktyvūs pasiūlymai atnaujinti įrangos komponentų mikrokodus, atsižvelgiant į esamą situaciją ir potencialias grėsmes, galimybė prie šios sistemos tam tikrų dalių deleguoti prieigą (tik skaitymo režimu) partneriams.
f) Turi pilnai integruotis kartu su visų keturių posistemių nuotolinio stebėjimo informacinėmis sistemomis ir veikti kaip integrali sprendimo visuma. 
	a) CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) gamintojo informacinė (informavimo) sistema, realizuojanti sekantį funkcionalumą:
b) Prie sistemos prijungtos siūlomos įrangos aparatūrinė ir įrangos garantijos tipo ir galiojimo terminų inventorizacija.
c) Įrangos aparatūrinių komponentų mikrokodo versijų inventorizacija, proaktyvus įrangos stebėjimas.
d) Automatinis palaikymo pranešimo (angl. support case) apie įrangos gedimą gamintojui sukūrimas.
e) Įrangos aparatūrinių gedimų stebėjimas ir raportavimas perkančiajai organizacijai, proaktyvūs pasiūlymai atnaujinti įrangos komponentų mikrokodus, atsižvelgiant į esamą situaciją ir potencialias grėsmes, galimybė prie šios sistemos tam tikrų dalių deleguoti prieigą (tik skaitymo režimu) partneriams.
f) Pilnai integruojasi kartu su visų keturių posistemių nuotolinio stebėjimo informacinėmis sistemomis ir veikia kaip integrali sprendimo visuma. 
Nuoroda:

	3.17. 
	Fiziniai reikalavimai ir komplektacija
	a) CPU skaičiavimo mazgas (A tipo) turi būti pritaikytas darbui serverinėje patalpoje ir aušinamas oru.
b) Turi būti pritaikytas darbui ne siauresnėse ribose negu nuo 10oC iki 30oC temperatūros ir ne siauresnėse negu nuo 20% iki 80% drėgmės non-condensing aplinkoje.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (A tipo) pritaikytas darbui serverinėje patalpoje ir aušinamas oru.
b) Pritaikytas darbui 10oC iki 30oC temperatūros ir nuo 20% iki 80% drėgmės non-condensing aplinkoje.
Nuoroda:

	3.18. 
	Kiti reikalavimai
	a) Siūlomo CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) gamintojo išduotas dokumentas (ar kitas lygiavertis dokumentas), patvirtinantis, kad tiekėjas turi teisę parduoti ir įdiegti siūlomą įrangą. Dokumentas pateikiamas kartu su pasiūlymu.
b) Tiekėjas kartu su pasiūlymu atskirame priede turi pateikti visų komplektuojančių dalių sąrašą ir produktų kodus (detali konfigūracija su SKU).
	a) Siūlomo CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) gamintojo išduotas dokumentas, patvirtinantis, kad tiekėjas turi teisę parduoti ir įdiegti siūlomą įrangą. Dokumentas pateikiamas kartu su pasiūlymu.
b) Tiekėjas kartu su pasiūlymu atskirame priede pateikia visų komplektuojančių dalių sąrašą ir produktų kodus (detali konfigūracija su SKU).

	3.19. 
	Pristatymas ir diegimas*
	a) Tiekėjas turės pristatyti ir įdiegti siūlomą CPU skaičiavimo mazgą (A tipo) pagal visas gamintojo rekomendacijas ir gerąsias praktikas. 
b) Tiekėjas turės atlikti fizinį įrangos montavimą į 19“ spintas, prijungti prie elektros ir tinklo įrenginių naudodamas tinkamo ilgio elektros ir tinklo kabelius. Kabelių ilgiai ir tipai turi būti numatyti Tiekėjo, įvertinant siūlomos įrangos kiekius, tipą bei numatomus įrangos montavimo atstumus spintose.
c) Po diegimo Tiekėjas turės pateikti fizinės įrangos montavimo schemas spintose, tinklo bei elektros kabelių schemas, jų žymėjimą ir kitą susijusią dokumentaciją lietuvių arba anglų kalba.
	a) Tiekėjas pristatys ir įdiegs siūlomą CPU skaičiavimo mazgą (A tipo) pagal visas gamintojo rekomendacijas ir gerąsias praktikas. 
b) Tiekėjas atliks fizinį įrangos montavimą į 19“ spintas, prijungs prie elektros ir tinklo įrenginių naudodamas tinkamo ilgio elektros ir tinklo kabelius. Kabelių ilgiai ir tipai bus numatyti Tiekėjo, įvertinant siūlomos įrangos kiekius, tipą bei numatomus įrangos montavimo atstumus spintose.
c) Po diegimo Tiekėjas pateiks fizinės įrangos montavimo schemas spintose, tinklo bei elektros kabelių schemas, jų žymėjimą ir kitą susijusią dokumentaciją anglų kalba.

	3.20. 
	Garantija
	a) CPU skaičiavimo mazgui (A tipo) kaip vienalyčiam sprendimui susidedančiam iš aparatinių ir programinių komponentų turi būti suteikta ne trumpesnė kaip 5 metų gamintojo garantija, kuri pradedama skaičiuoti nuo Įrangos priėmimo perdavimo akto pasirašymo dienos. Į garantijos terminą  turi būti įskaičiuotas visos kartu komplektuojamos programinės įrangos palaikymas ir atnaujinimai, gamintojo serviso centro pasiekiamumas visą parą (24x7), 365 dienas per metus. Gamintojo reakcija į užklausą – ne ilgiau kaip 4 valandos nuo pranešimo, gamintojo įgalioto specialisto atvykimas į įrangos buvimo vietą Lietuvos teritorijoje – sekanti darbo diena nuo pranešimo apie gedimą. Gedimo šalinimo laikas – ne ilgiau kaip 10 d. d. nuo pranešimo apie gedimą.
b) Gedimas turi būti pašalintas nuotoliu arba įrangos eksploatacijos vietoje. Jeigu gedimo pašalinti įrangos buvimo vietoje nėra galimybės, Įrangą remontui išsiveža ir ją pristato atgal Tiekėjas savo transportu ir lėšomis.
	a) CPU skaičiavimo mazgui (A tipo) kaip vienalyčiam sprendimui susidedančiam iš aparatinių ir programinių komponentų suteikta 5 metų gamintojo garantija, kuri pradedama skaičiuoti nuo Įrangos priėmimo perdavimo akto pasirašymo dienos. Į garantijos terminą  įskaičiuotas visos kartu komplektuojamos programinės įrangos palaikymas ir atnaujinimai, gamintojo serviso centro pasiekiamumas visą parą (24x7), 365 dienas per metus. Gamintojo reakcija į užklausą – 4 valandos nuo pranešimo, gamintojo įgalioto specialisto atvykimas į įrangos buvimo vietą Lietuvos teritorijoje – sekanti darbo diena nuo pranešimo apie gedimą. Gedimo šalinimo laikas – 10 d. d. nuo pranešimo apie gedimą.
b) Gedimas bus pašalintas nuotoliu arba įrangos eksploatacijos vietoje. Jeigu gedimo pašalinti įrangos buvimo vietoje nėra galimybės, Įrangą remontui išsiveža ir ją pristato atgal Tiekėjas savo transportu ir lėšomis.
Nuoroda: 

	4. 
	Reikalavimai CPU skaičiavimo mazgams (B tipo)

	4.1. 
	Siūlomos įrangos gamintojas, pavadinimas ir modelis

	Dell PowerEdge R7715
Nuoroda: 

	4.2. 
	Bendri reikalavimai*
	a) CPU skaičiavimo posistemę turi sudaryti ne mažiau kaip 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgai (B tipo) aprašyti žemiau bei apjungti į vieną bendrą visumą kartu su kitais sistemos komponentais ir užtikrinančiais Skaičiavimo posistemei keliamus reikalavimus.
b) Visi CPU skaičiavimo mazgai (B tipo) turi būti to paties gamintojo, modelio bei komplektuojančių dalių.
c) Turi būti galimybė ateityje plėsti CPU skaičiavimo mazgus (B tipo), pagal poreikį pridedant papildomus komponentus (RAM, SSD, tinklo adapteriai).
	a) CPU skaičiavimo posistemę sudaro 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgai (B tipo) aprašyti žemiau bei apjungti į vieną bendrą visumą kartu su kitais sistemos komponentais ir užtikrinančiais Skaičiavimo posistemei keliamus reikalavimus.
b) Visi CPU skaičiavimo mazgai (B tipo) to paties gamintojo, modelio bei komplektuojančių dalių.
c) Galimybė ateityje plėsti CPU skaičiavimo mazgus (B tipo), pagal poreikį pridedant papildomus komponentus (RAM, SSD, tinklo adapteriai).

	4.3. 
	CPU skaičiavimo mazgo tipas
	a) Montuojama į standartinę 19“ (angl. rack-mount) spintą. 
b) Korpusas ne didesnio nei 2U aukščio, turi talpinti ne mažiau 16 vnt. NVMe Gen5 diskų. Turi būti pateikti visų diskų darbui reikalingi adapteriai, laidai. Aušinamas oru.
c) Turi būti priekinės pusės diskų užrakinama apsauga (angl. bezel).
	a) Montuojama į standartinę 19“ (angl. rack-mount) spintą. 
b) Korpusas 2U aukščio, talpina 16 vnt. NVMe Gen5 diskų. Pateikti visų diskų darbui reikalingi adapteriai, laidai. Aušinamas oru.
c) Priekinės pusės diskų užrakinama apsauga (angl. bezel).

	4.4. 
	CPU
	a) Ne mažiau 1 vnt., x86 architektūros procesorius, palaikantis ne mažiau kaip 64 bitų operacines sistemas ir taikomąsias programas.
b) Branduolių skaičius viename procesoriuje – ne mažiau 96 vnt.
c) Procesoriaus taktinis dažnis – ne mažesnis nei 2.60GHz.
d) Palaikantis ne mažiau kaip 12 vnt. atminties kanalų.
e) Spartinančioji atmintis - ne mažiau kaip 384 MB.
f) Ne lėtesni kaip DDR5-6400 MT/s.
g) Procesoriaus išleidimo į rinką data – ne anksčiau negu 2024 m. 4 ketvirtis. 
h) CPU skaičiavimo mazgo (B tipo) našumas pagal https://www.spec.org/cgi-bin/osgresults?conf=cpu2017 testą ne mažiau kaip:
i) 1020 vienetų pagal SPECint_rate_base2017 testą.
j) 926 vienetų pagal SPECfp_rate_base2017 testą.
k) Procesoriaus testas turi būti atliktas siūlomame CPU skaičiavimo mazge su siūlomais procesoriais ir skelbiami adresu www.spec.org puslapyje.   
l) Nurodyti siūlomo procesoriaus gamintoją ir modelį.
	a) 1 vnt., x86 architektūros procesorius, palaikantis 64 bitų operacines sistemas ir taikomąsias programas.
b) Branduolių skaičius viename procesoriuje –96 vnt.
c) Procesoriaus taktinis dažnis – 2.60GHz.
d) Palaikantis 12 vnt. atminties kanalų.
e) Spartinančioji atmintis - 384 MB.
f) Ne lėtesni kaip DDR5-6400 MT/s.
g) Procesoriaus išleidimo į rinką data –2024 m. 4 ketvirtis. 
h) CPU skaičiavimo mazgo (B tipo) našumas pagal https://www.spec.org/cgi-bin/osgresults?conf=cpu2017 testą:
i) 1020 vienetų pagal SPECint_rate_base2017 testą.
j) 926 vienetų pagal SPECfp_rate_base2017 testą.
k) Procesoriaus testas atliktas siūlomame CPU skaičiavimo mazge su siūlomais procesoriais ir skelbiami adresu www.spec.org puslapyje.   
l) Nurodomas siūlomo procesoriaus gamintojas ir modelis:
AMD EPYC 9655P
Nuoroda:

Nuoroda1:
Nuoroda2: 

	4.5. 
	RAM
	a) Ne mažiau kaip 1536GB, DDR5-6400 atminties.
b) Turi būti galimybė operatyviąją atmintį išplėsti bent iki 2304GB naudojant tokius pačius atminties modulius.
	a) 1536GB, DDR5-6400 atminties.
b) Galimybė operatyviąją atmintį išplėsti iki 2304GB naudojant tokius pačius atminties modulius.

	4.6. 
	Diskų valdiklis
	a) Vidinis, ne lėtesnis negu 22,5Gb/s Serial-Attached SCSI (SAS) diskų valdiklis.
b) Turi palaikyti RAID 0, 1, 10, 5, 6, 50, 60 lygius.
c) Turi turėti ne mažiau kaip 8GB spartinančiosios atminties apsaugotos baterija.
d) Turi palaikyti ne blogiau, kaip 6Gbps SAS/SATA, 12Gbps ir 22,5Gbps SAS bei 32GT/s Gen5 NVMe diskų tipus.
e) Našumas ne mažesnis kaip 13M IOPS 4K Random Read ir 10M IOPS 4K Random Write. Ne mažiau 54GB/s 64K Sequential Read/Write.
	a) Vidinis, 22,5Gb/s Serial-Attached SCSI (SAS) diskų valdiklis.
b) Palaiko RAID 0, 1, 10, 5, 6, 50, 60 lygius.
c) Turi 8GB spartinančiosios atminties apsaugotos baterija.
d) Palaiko 6Gbps SAS/SATA, 12Gbps ir 22,5Gbps SAS bei 32GT/s Gen5 NVMe diskų tipus.
e) Našumas 13M IOPS 4K Random Read ir 10M IOPS 4K Random Write. 54GB/s 64K Sequential Read/Write.
Nuoroda: 
Nuoroda2: Key Metrics

	4.7. 
	Diskai viename CPU skaičiavimo mazge
	a) Ne mažiau 8 vnt. ne mažesnės negu 3,84TB talpos, NVMe Gen5 SSD tipo, keičiami neišjungus (angl. hot-plug). Pilno perrašymo skaičius per dieną 5 metų laikotarpiui (angl. DWPD) ne mažiau kaip 1.
	a) 8 vnt. 3,84TB talpos, NVMe Gen5 SSD tipo, keičiami neišjungus (angl. hot-plug). Pilno perrašymo skaičius per dieną 5 metų laikotarpiui (angl. DWPD) 1.
Nuoroda: 36 psl.

	4.8. 
	TPM
	a) Turi būti TPM v2.0 arba lygiavertis patikimos platformos modulis (angl. Trusted Platform Module).
	a) TPM v2.0 patikimos platformos modulis (angl. Trusted Platform Module).
Nuoroda: 70 psl.

	4.9. 
	Tinklo sąsajos ir priedai viename CPU skaičiavimo mazge
	a) CPU skaičiavimo mazge (B tipo) turi būti įdiegta ne mažiau kaip:
b) 4 vnt. 10/25 SFP28 LAN prievadų (turi palaikyti SR-IOV, VXLAN, RoCEv2 arba lygiaverčius protokolus);
c) 2 vnt. QSFP28 LAN prievadų galinčius veikti 10/25/50/100 GbE (turi palaikyti SR-IOV, RoCEv2, iSCSI, NFS arba lygiaverčius protokolus.
d) 1 vnt. 1GbE RJ45 LAN prievadas, skirtas nuotoliniam CPU skaičiavimo mazgo valdymui.
e) Kartu su CPU skaičiavimo mazgu (B tipo) turi būti komplektuojami ne mažiau 2 vnt. 100Gb QSFP28 variniai Twinax tipo kabeliai, skirti CPU skaičiavimo mazgo (B tipo) pajungimui prie Tinklo mazgų (A tipo) (minimalūs reikalavimai tinklo mazgams yra nustatyti 4-osios pirkimo dalies techninėje specifikacijoje. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, turi įvertinti, ar jo siūloma įranga galės būti integruota su 4-oje pirkimo dalyje numatoma įsigyti tinklo mazgais), kurie turi turėti galimybę būti programuojami su perkančiosios organizacijos turimu FlexOptix FlexBox programatoriumi.
	a) CPU skaičiavimo mazge (B tipo) įdiegta:
b) 4 vnt. 10/25 SFP28 LAN prievadų (palaiko SR-IOV, VXLAN, RoCEv2 protokolus);
Nuoroda:
c) 2 vnt. QSFP28 LAN prievadų galinčius veikti 10/25/50/100 GbE (palaiko SR-IOV, RoCEv2, iSCSI, NFS protokolus.
Nuoroda:
d) 1 vnt. 1GbE RJ45 LAN prievadas, skirtas nuotoliniam CPU skaičiavimo mazgo valdymui.
e) Kartu su CPU skaičiavimo mazgu (B tipo) komplektuojami 2 vnt. 100Gb QSFP28 variniai Twinax tipo kabeliai, skirti CPU skaičiavimo mazgo (B tipo) pajungimui prie Tinklo mazgų (A tipo) (minimalūs reikalavimai tinklo mazgams yra nustatyti 4-osios pirkimo dalies techninėje specifikacijoje. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įvertina, ar jo siūloma įranga galės būti integruota su 4-oje pirkimo dalyje numatoma įsigyti tinklo mazgais), kurie turi galimybę būti programuojami su perkančiosios organizacijos turimu FlexOptix FlexBox programatoriumi.
Nuoroda:

	4.10. 
	Operacinė sistema ir programinė įranga*
	a) CPU skaičiavimo mazgas turi būti suderinamas su Canonical Ubuntu Server LTS, Red Hat Enterprse Linux ar lygiavertėmis operacinėmis sistemomis ir hypervizoriais.
	a) CPU skaičiavimo mazgas suderinamas su Canonical Ubuntu Server LTS, Red Hat Enterprse Linux operacinėmis sistemomis ir hypervizoriais.
Nuoroda:

	4.11. 
	CPU skaičiavimo mazgo išplėtimo galimybės
	a) Ne mažiau kaip 6 vnt. PCIe Gen5 x16 pilno aukščio (angl. full height)jungčių.
	a) 6 vnt. PCIe Gen5 x16 pilno aukščio (angl. full height)jungčių.
Nuoroda: 6 psl.

	4.12. 
	Išorinės ir vidinės įvedimo / išvedimo jungtys bei indikatoriai
	a) CPU skaičiavimo mazgas (B tipo) turi turėti ne mažiau kaip:
b) 1 vnt. VGA.
c) 3 vnt. USB, iš kurių nemažiau kaip 1 vnt. USB 3.0.
d) Šviesinę indikaciją CPU skaičiavimo mazgo pažymėjimui.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (B tipo) turi:
b) 1 vnt. VGA.
c) 3 vnt. USB, iš kurių 2 vnt. USB 3.1.
d) Šviesinę indikaciją CPU skaičiavimo mazgo pažymėjimui.
Nuoroda: 8 psl.

	4.13. 
	Video adapteris
	a) Integruotas, palaikantis ne mažiau 16 bitų.
	a) Integruotas, palaikantis 16 bitų.
Nuoroda: 64 psl.

	4.14. 
	Maitinimas ir aušinimas
	a) CPU skaičiavimo mazgas (B tipo) turi turėti ne mažiau kaip:
b) 2 vnt. vienas kitą dubliuojančius, karšto keitimo (angl. hot-plug) maitinimo šaltinius, turinčius ne žemesnį negu Titanium (arba lygiavertį) efektyvumo sertifikavimą, pilnai tenkinančius komplektuojamo mazgo poreikius. Kiekvieno maitinimo šaltinio galia turi būti ne mažesnė kaip 1500W.
c) 2 vnt. ne trumpesnius negu 2,0 m ilgio maitinimo kabelius, tinkančius komplektuojamiems maitinimo šaltiniams ir prijungimui prie šiame pirkime įsigyjamų Energijos paskirstymo blokų (minimalūs reikalavimai energijos paskirstymo blokams yra nustatyti 4-osios pirkimo dalies techninėje specifikacijoje. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, turi įvertinti, ar jo siūloma įranga galės būti integruota su 4-oje pirkimo dalyje numatomais įsigyti energijos skirstymo blokais)
d) Dubliuotų (N+1) ventiliatorių sistemą, pakankamą CPU skaičiavimo mazgo (B tipo) tinkamam aušinimui užtikrinti.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (B tipo) turi:
b) 2 vnt. vienas kitą dubliuojančius, karšto keitimo (angl. hot-plug) maitinimo šaltinius, turinčius Titanium efektyvumo sertifikavimą, pilnai tenkinančius komplektuojamo mazgo poreikius. Kiekvieno maitinimo šaltinio galia 1500W.
Nuoroda: 8 psl.
c) 2 vnt. 2,0 m ilgio maitinimo kabeliai, tinkantys komplektuojamiems maitinimo šaltiniams ir prijungimui prie šiame pirkime įsigyjamų Energijos paskirstymo blokų (minimalūs reikalavimai energijos paskirstymo blokams yra nustatyti 4-osios pirkimo dalies techninėje specifikacijoje. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įvertina, ar jo siūloma įranga galės būti integruota su 4-oje pirkimo dalyje numatomais įsigyti energijos skirstymo blokais)
d) Dubliuotų (N+1) ventiliatorių sistemą, pakankama CPU skaičiavimo mazgo (B tipo) tinkamam aušinimui užtikrinti.
Nuoroda: 46 psl.

	4.15. 
	Nuotolinio valdymo adapteris 
	a) CPU skaičiavimo mazgas (B tipo) turi turėti dedikuotą valdymo adapterį, nepriklausantį nuo operacinės sistemos bei turintį dedikuotą valdymo tinklo jungtį 10/100/1000Base-T. Turi būti:
b) Tekstinė ir grafinė konsolės.
c) Aparatinės dalies (aušinimo ventiliatorių, temperatūros, procesorių, operatyvinės atminties, maitinimo šaltinių, vidinių diskų) būklės ir sistemos konfigūracijos stebėjimas bei pakeitimų užfiksavimas ir išsaugojimas vidinėje nuotolinio valdymo adapterio atmintyje.
d) galimybė saugiai ištrinti CPU skaičiavimo mazgo (B tipo) diskus bei nuotolinio valdymo adapterio vidinę informaciją.
e) Virtualus CD - ROM ir KVM palaikymas.
f) Kerberos saugumo protokolo palaikymas.
g) MS Active Directory palaikymas.
h) Nuotolinis tarnybinės stoties įjungimas/išjungimas.
i) Galimybė apriboti tarnybinės stoties vartojamą elektros galingumą tarnybinių stočių grupėms.
j) Galimybė prisijungi ne mažiau kaip 6 nutolusių vartotojų vienu metu.
k) Aparatinės dalies temperatūros, CPU,  operatyvinės atminties, vidinių diskų būklės stebėjimas ir automatinis SNMP pranešimų siuntimas administratoriui ir gamintojo servisui.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (B tipo) turi dedikuotą valdymo adapterį, nepriklausantį nuo operacinės sistemos bei turintį dedikuotą valdymo tinklo jungtį 10/100/1000Base-T.:
b) Tekstinė ir grafinė konsolės.
c) Aparatinės dalies (aušinimo ventiliatorių, temperatūros, procesorių, operatyvinės atminties, maitinimo šaltinių, vidinių diskų) būklės ir sistemos konfigūracijos stebėjimas bei pakeitimų užfiksavimas ir išsaugojimas vidinėje nuotolinio valdymo adapterio atmintyje.
d) galimybė saugiai ištrinti CPU skaičiavimo mazgo (B tipo) diskus bei nuotolinio valdymo adapterio vidinę informaciją.
e) Virtualus CD - ROM ir KVM palaikymas.
f) Kerberos saugumo protokolo palaikymas.
g) MS Active Directory palaikymas.
h) Nuotolinis tarnybinės stoties įjungimas/išjungimas.
i) Galimybė apriboti tarnybinės stoties vartojamą elektros galingumą tarnybinių stočių grupėms.
j) Galimybė prisijungi 6 nutolusių vartotojų vienu metu.
k) Aparatinės dalies temperatūros, CPU,  operatyvinės atminties, vidinių diskų būklės stebėjimas ir automatinis SNMP pranešimų siuntimas administratoriui ir gamintojo servisui.
Nuoroda:

	4.16. 
	Nuotolinio stebėjimo funkcionalumas
	a) CPU skaičiavimo mazgo (B tipo) gamintojo informacinė (informavimo) sistema, realizuojanti sekantį funkcionalumą:
b) Prie sistemos prijungtos siūlomos įrangos aparatūrinė ir įrangos garantijos tipo ir galiojimo terminų inventorizacija.
c) Įrangos aparatūrinių komponentų mikrokodo versijų inventorizacija, proaktyvus įrangos stebėjimas.
d) Automatinis palaikymo pranešimo (angl. support case) apie įrangos gedimą gamintojui sukūrimas.
e) Įrangos aparatūrinių gedimų stebėjimas ir raportavimas perkančiajai organizacijai, proaktyvūs pasiūlymai atnaujinti įrangos komponentų mikrokodus, atsižvelgiant į esamą situaciją ir potencialias grėsmes, galimybė prie šios sistemos tam tikrų dalių deleguoti prieigą (tik skaitymo režimu) partneriams.
f) Turi pilnai integruotis kartu su visų kitų posistemių nuotolinio stebėjimo informacinėmis sistemomis ir veikti kaip integrali sprendimo visuma. 
	a) CPU skaičiavimo mazgo (B tipo) gamintojo informacinė (informavimo) sistema, realizuojanti sekantį funkcionalumą:
b) Prie sistemos prijungtos siūlomos įrangos aparatūrinė ir įrangos garantijos tipo ir galiojimo terminų inventorizacija.
c) Įrangos aparatūrinių komponentų mikrokodo versijų inventorizacija, proaktyvus įrangos stebėjimas.
d) Automatinis palaikymo pranešimo (angl. support case) apie įrangos gedimą gamintojui sukūrimas.
e) Įrangos aparatūrinių gedimų stebėjimas ir raportavimas perkančiajai organizacijai, proaktyvūs pasiūlymai atnaujinti įrangos komponentų mikrokodus, atsižvelgiant į esamą situaciją ir potencialias grėsmes, galimybė prie šios sistemos tam tikrų dalių deleguoti prieigą (tik skaitymo režimu) partneriams.
f) Pilnai integruojasi kartu su visų kitų posistemių nuotolinio stebėjimo informacinėmis sistemomis ir veikia kaip integrali sprendimo visuma. 
Nuoroda:

	4.17. 
	Fiziniai reikalavimai ir komplektacija
	a) CPU skaičiavimo mazgas (B tipo) turi būti pritaikytas darbui serverinėje patalpoje ir aušinamas oru.
b) Turi būti pritaikytas darbui ne siauresnėse ribose negu nuo 10oC iki 30oC temperatūros ir ne siauresnėse negu nuo 20% iki 80% drėgmės non-condensing aplinkoje.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (B tipo) pritaikytas darbui serverinėje patalpoje ir aušinamas oru.
b) Pritaikytas darbui nuo 10oC iki 30oC temperatūros ir nuo 20% iki 80% drėgmės non-condensing aplinkoje.
Nuoroda:

	4.18. 
	Kiti reikalavimai
	a) Siūlomo CPU skaičiavimo mazgo (B tipo) gamintojo išduotas dokumentas (ar kitas lygiavertis dokumentas), patvirtinantis, kad tiekėjas turi teisę parduoti ir įdiegti siūlomą įrangą. Dokumentas pateikiamas kartu su pasiūlymu.
b) Tiekėjas kartu su pasiūlymu atskirame priede turi pateikti visų komplektuojančių dalių sąrašą ir produktų kodus (detali konfigūracija su SKU).
	a) Siūlomo CPU skaičiavimo mazgo (B tipo) gamintojo išduotas dokumentas, patvirtinantis, kad tiekėjas turi teisę parduoti ir įdiegti siūlomą įrangą. Dokumentas pateikiamas kartu su pasiūlymu.
b) Tiekėjas kartu su pasiūlymu atskirame priede pateikia visų komplektuojančių dalių sąrašą ir produktų kodus (detali konfigūracija su SKU).

	4.19. 
	Pristatymas ir diegimas*
	a) Tiekėjas turės pristatyti ir įdiegti siūlomą CPU skaičiavimo mazgą (B tipo) pagal visas gamintojo rekomendacijas ir gerąsias praktikas. 
b) Tiekėjas turės atlikti fizinį įrangos montavimą į 19“ spintas, prijungti prie elektros ir tinklo įrenginių naudodamas tinkamo ilgio elektros ir tinklo kabelius. Kabelių ilgiai ir tipai turi būti numatyti Tiekėjo, įvertinant siūlomos įrangos kiekius, tipą bei numatomus įrangos montavimo atstumus spintose.
c) Po diegimo Tiekėjas turės pateikti fizinės įrangos montavimo schemas spintose, tinklo bei elektros kabelių schemas, jų žymėjimą ir kitą susijusią dokumentaciją lietuvių arba anglų kalba.
	a) Tiekėjas pristatys ir įdiegs siūlomą CPU skaičiavimo mazgą (B tipo) pagal visas gamintojo rekomendacijas ir gerąsias praktikas. 
b) Tiekėjas atliks fizinį įrangos montavimą į 19“ spintas, prijungti prie elektros ir tinklo įrenginių naudodamas tinkamo ilgio elektros ir tinklo kabelius. Kabelių ilgiai ir tipai bus numatyti Tiekėjo, įvertinant siūlomos įrangos kiekius, tipą bei numatomus įrangos montavimo atstumus spintose.
c) Po diegimo Tiekėjas pateiks fizinės įrangos montavimo schemas spintose, tinklo bei elektros kabelių schemas, jų žymėjimą ir kitą susijusią dokumentaciją anglų kalba.

	4.20. 
	Garantija
	a) CPU skaičiavimo mazgui (B tipo) kaip vienalyčiam sprendimui susidedančiam iš aparatinių ir programinių komponentų turi būti suteikta ne trumpesnė kaip 5 metų gamintojo garantija, kuri pradedama skaičiuoti nuo Įrangos priėmimo perdavimo akto pasirašymo dienos. Į garantijos terminą  turi būti įskaičiuotas visos kartu komplektuojamos programinės įrangos palaikymas ir atnaujinimai, gamintojo serviso centro pasiekiamumas visą parą (24x7), 365 dienas per metus. Gamintojo reakcija į užklausą – ne ilgiau kaip 4 valandos nuo pranešimo, gamintojo įgalioto specialisto atvykimas į įrangos buvimo vietą Lietuvos teritorijoje – sekanti darbo diena nuo pranešimo apie gedimą. Gedimo šalinimo laikas – ne ilgiau kaip 10 d. d. nuo pranešimo apie gedimą.
b) Gedimas turi būti pašalintas nuotoliu arba įrangos eksploatacijos vietoje. Jeigu gedimo pašalinti įrangos buvimo vietoje nėra galimybės, Įrangą remontui išsiveža ir ją pristato atgal Tiekėjas savo transportu ir lėšomis.
	a) CPU skaičiavimo mazgui (B tipo) kaip vienalyčiam sprendimui susidedančiam iš aparatinių ir programinių komponentų suteikta 5 metų gamintojo garantija, kuri pradedama skaičiuoti nuo Įrangos priėmimo perdavimo akto pasirašymo dienos. Į garantijos terminą  įskaičiuotas visos kartu komplektuojamos programinės įrangos palaikymas ir atnaujinimai, gamintojo serviso centro pasiekiamumas visą parą (24x7), 365 dienas per metus. Gamintojo reakcija į užklausą – 4 valandos nuo pranešimo, gamintojo įgalioto specialisto atvykimas į įrangos buvimo vietą Lietuvos teritorijoje – sekanti darbo diena nuo pranešimo apie gedimą. Gedimo šalinimo laikas – 10 d. d. nuo pranešimo apie gedimą.
b) Gedimas bus pašalintas nuotoliu arba įrangos eksploatacijos vietoje. Jeigu gedimo pašalinti įrangos buvimo vietoje nėra galimybės, Įrangą remontui išsiveža ir ją pristato atgal Tiekėjas savo transportu ir lėšomis.
Nuoroda:

	5. 
	Reikalavimai CPU skaičiavimo mazgams (C tipo)

	5.1. 
	Siūlomos įrangos gamintojas, pavadinimas ir modelis
	
	Dell PowerEdge R770
Nuoroda:

	5.2. 
	Bendri reikalavimai*
	a) CPU skaičiavimo posistemę turi sudaryti ne mažiau kaip 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgai (C tipo) aprašyti žemiau bei apjungti į vieną bendrą visumą kartu su kitais skaičiavimo posistemės komplekto komponentais ir užtikrinančiais Skaičiavimo posistemei keliamus reikalavimus.
b) Visi CPU skaičiavimo mazgai (C tipo) turi būti to paties gamintojo, modelio bei komplektuojančių dalių.
c) Turi būti galimybė ateityje plėsti CPU skaičiavimo mazgus (C tipo), pagal poreikį pridedant papildomus komponentus (RAM, SSD, tinklo adapteriai).
	a) CPU skaičiavimo posistemę sudaro 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgai (C tipo) aprašyti žemiau bei apjungti į vieną bendrą visumą kartu su kitais skaičiavimo posistemės komplekto komponentais ir užtikrinančiais Skaičiavimo posistemei keliamus reikalavimus.
b) Visi CPU skaičiavimo mazgai (C tipo) to paties gamintojo, modelio bei komplektuojančių dalių.
c) Galimybė ateityje plėsti CPU skaičiavimo mazgus (C tipo), pagal poreikį pridedant papildomus komponentus (RAM, SSD, tinklo adapteriai).

	5.3. 
	CPU skaičiavimo mazgo tipas
	a) Montuojama į standartinę 19“ (angl. rack-mount) spintą. 
b) Korpusas ne didesnio nei 2U aukščio, turi talpinti ne mažiau 8 vnt. 2.5“ diskų. Turi būti pateikti visų diskų darbui reikalingi adapteriai, laidai. Aušinamas oru.
c) Turi būti priekinės pusės diskų užrakinama apsauga (angl. bezel).
	a) Montuojama į standartinę 19“ (angl. rack-mount) spintą. 
b) Korpusas 2U aukščio, talpina 8 vnt. 2.5“ diskų. Pateikti visų diskų darbui reikalingi adapteriai, laidai. Aušinamas oru.
c) Priekinės pusės diskų užrakinama apsauga (angl. bezel).
Nuoroda: 5 psl.

	5.4. 
	CPU
	a) Ne mažiau 2 vnt., x86 architektūros procesorius, palaikantis ne mažiau kaip 64 bitų operacines sistemas ir taikomąsias programas.
b) Branduolių skaičius viename procesoriuje – ne mažiau 24 vnt.
c) Procesoriaus taktinis dažnis – ne mažesnis nei 3.00GHz.
d) Palaikantis ne mažiau kaip 8 vnt. atminties kanalų.
e) Spartinančioji atmintis ne mažiau kaip 144 MB.
f) Ne lėtesni kaip DDR5-6400 MT/s.
g) Procesoriaus išleidimo į rinką data – ne anksčiau negu 2025 m. 1 ketvirtis. 
h) CPU skaičiavimo mazgo (C tipo) našumas pagal https://www.spec.org/cgi-bin/osgresults?conf=cpu2017 testą ne mažiau kaip:
· 592 vienetų pagal SPECint_rate_base2017 testą.
· 802 vienetų pagal SPECfp_rate_base2017 testą.
· Procesorių testai turi būti atlikti siūlomo CPU skaičiavimo mazgo gamintojo su siūlomais procesoriais bet kurioje platformoje ir skelbiami adresu www.spec.org puslapyje.   
i) Nurodyti siūlomo procesoriaus gamintoją ir modelį.
	a) 2 vnt., x86 architektūros procesorius, palaikantis 64 bitų operacines sistemas ir taikomąsias programas.
b) Branduolių skaičius viename procesoriuje –24 vnt.
c) Procesoriaus taktinis dažnis – 3.00GHz.
d) Palaikantis 8 vnt. atminties kanalų.
e) Spartinančioji atmintis 144 MB.
f) DDR5-6400 MT/s.
g) Procesoriaus išleidimo į rinką data –2025 m. 1 ketvirtis. 
h) CPU skaičiavimo mazgo (C tipo) našumas pagal https://www.spec.org/cgi-bin/osgresults?conf=cpu2017 testą:
· 592 vienetų pagal SPECint_rate_base2017 testą.
· 802 vienetų pagal SPECfp_rate_base2017 testą.
· Procesorių testai atlikti siūlomo CPU skaičiavimo mazgo gamintojo su siūlomais procesoriais bet kurioje platformoje ir skelbiami adresu www.spec.org puslapyje.   
Nurodomas siūlomo procesoriaus gamintojas ir modelis:
Intel Xeon 6527P
Nuoroda:

Nuoroda1:
Nuoroda2:

	5.5. 
	RAM
	a) Ne mažiau kaip 256GB, DDR5-6400 atminties.
b) Turi būti galimybė operatyviąją atmintį išplėsti dvigubai naudojant tokius pačius atminties modulius.
	a) 256GB, DDR5-6400 atminties.
b) Galimybė operatyviąją atmintį išplėsti dvigubai naudojant tokius pačius atminties modulius.
Nuoroda: 5 psl.

	5.6. 
	Diskų valdiklis
	a) Vidinis, ne lėtesnis negu 22,5Gb/s Serial-Attached SCSI (SAS) diskų valdiklis.
b) Turi palaikyti RAID 0, 1, 10, 5, 6, 50, 60 lygius.
c) Turi turėti ne mažiau kaip 8GB spartinančiosios atminties apsaugotos baterija.
d) Turi palaikyti ne blogiau, kaip 6Gbps SAS/SATA, 12Gbps ir 22,5Gbps SAS bei 16GT/s Gen4 NVMe diskų tipus.
	a) Vidinis, 22,5Gb/s Serial-Attached SCSI (SAS) diskų valdiklis.
b) Palaiko RAID 0, 1, 10, 5, 6, 50, 60 lygius.
c) Turi 8GB spartinančiosios atminties apsaugotos baterija.
d) Palaiko 6Gbps SAS/SATA, 12Gbps ir 22,5Gbps SAS bei 16GT/s Gen4 NVMe diskų tipus.
Nuoroda: 


	5.7. 
	Diskai viename CPU skaičiavimo mazge
	a) Ne mažiau 5 vnt. ne mažesnės negu 3,84TB talpos, NVMe Gen5 SSD 2.5“ tipo, keičiami neišjungus (angl. hot-plug). Pilno perrašymo skaičius per dieną 5 metų laikotarpiui (angl. DWPD) ne mažiau kaip 1.
	a) 5 vnt. 3,84TB talpos, NVMe Gen5 SSD 2.5“ tipo, keičiami neišjungus (angl. hot-plug). Pilno perrašymo skaičius per dieną 5 metų laikotarpiui (angl. DWPD) 1.
Nuoroda: 36 psl.

	5.8. 
	TPM
	a) Turi būti TPM v2.0 arba lygiavertis patikimos platformos modulis (angl. Trusted Platform Module).
	a) TPM v2.0 patikimos platformos modulis (angl. Trusted Platform Module).
Nuoroda: 70 psl.

	5.9. 
	Tinklo sąsajos ir priedai viename CPU skaičiavimo mazge
	a) CPU skaičiavimo mazge (C tipo) turi būti įdiegta ne mažiau kaip:
· 4 vnt. 10/25 SFP28 LAN prievadų (turi palaikyti SR-IOV, VXLAN, RoCEv2 arba lygiaverčius protokolus);
· 1 vnt. 1GbE RJ45 LAN prievadas, skirtas nuotoliniam CPU skaičiavimo mazgo valdymui.
	a) CPU skaičiavimo mazge (C tipo) įdiegta:
· 4 vnt. 10/25 SFP28 LAN prievadų (palaiko SR-IOV, VXLAN, RoCEv2 protokolus);
Nuoroda:
1 vnt. 1GbE RJ45 LAN prievadas, skirtas nuotoliniam CPU skaičiavimo mazgo valdymui.

	5.10. 
	Operacinė sistema ir programinė įranga*
	a) CPU skaičiavimo mazgas turi būti suderinamas su Canonical Ubuntu Server LTS, Red Hat Enterprse Linux ar lygiavertėmis operacinėmis sistemomis ir hypervizoriais.
	a) CPU skaičiavimo mazgas suderinamas su Canonical Ubuntu Server LTS, Red Hat Enterprse Linux operacinėmis sistemomis ir hypervizoriais.
Nuoroda: 67 psl.

	5.11. 
	CPU skaičiavimo mazgo išplėtimo galimybės
	a) Ne mažiau kaip 3 vnt. PCIe Gen5 x16 pilno aukščio (angl. full height) jungčių.
	a) 4 vnt. PCIe Gen5 x16 pilno aukščio (angl. full height) jungčių.
Nuoroda: 10 psl.

	5.12. 
	Išorinės ir vidinės įvedimo / išvedimo jungtys bei indikatoriai
	a) CPU skaičiavimo mazgas (C tipo) turi turėti ne mažiau kaip:
b) 1 vnt. VGA.
c) 3 vnt. USB, iš kurių 1 vnt. USB 3.0.
d) Šviesinę indikaciją CPU skaičiavimo mazgo pažymėjimui.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (C tipo) turi:
b) 1 vnt. VGA.
c) 3 vnt. USB, iš kurių 1 vnt. USB 3.0.
d) Šviesinę indikaciją CPU skaičiavimo mazgo pažymėjimui.
Nuoroda: 6 psl.

	5.13. 
	Video adapteris
	a) Integruotas, palaikantis ne mažiau 16 bitų.
	a) Integruotas, palaikantis 16 bitų.
Nuoroda: 73 psl.

	5.14. 
	Maitinimas ir aušinimas
	a) CPU skaičiavimo mazgas (C tipo) turi turėti ne mažiau kaip:
· 2 vnt. vienas kitą dubliuojančius, karšto keitimo (angl. hot-plug) maitinimo šaltinius, turinčius ne žemesnį negu Titanium (arba lygiavertį) efektyvumo sertifikavimą, pilnai tenkinančius komplektuojamo mazgo poreikius. Kiekvieno maitinimo šaltinio galia turi būti ne mažesnė kaip 1100W.
· 2 vnt. ne trumpesnius negu 2,0 m ilgio maitinimo kabelius, tinkančius komplektuojamiems maitinimo šaltiniams ir prijungimui prie šiame pirkime įsigyjamų Energijos paskirstymo blokų, aprašytų šios specifikacijos 5.4 punkte.   
· Dubliuotų (N+1) ventiliatorių sistemą, pakankamą CPU skaičiavimo mazgo (C tipo) tinkamam aušinimui užtikrinti.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (C tipo) turi:
· 2 vnt. vienas kitą dubliuojančius, karšto keitimo (angl. hot-plug) maitinimo šaltinius, turinčius Titanium efektyvumo sertifikavimą, pilnai tenkinančius komplektuojamo mazgo poreikius. Kiekvieno maitinimo šaltinio galia 1500W.
Nuoroda: 50 psl.
· 2 vnt. 2,0 m ilgio maitinimo kabelius, tinkančius komplektuojamiems maitinimo šaltiniams ir prijungimui prie šiame pirkime įsigyjamų Energijos paskirstymo blokų, aprašytų šios specifikacijos 5.4 punkte.   
Dubliuotų (N+1) ventiliatorių sistema, pakankama CPU skaičiavimo mazgo (C tipo) tinkamam aušinimui užtikrinti.
Nuoroda: 52 psl.

	5.15. 
	Nuotolinio valdymo adapteris 
	a) CPU skaičiavimo mazgas (C tipo) turi turėti dedikuotą valdymo adapterį, nepriklausantį nuo operacinės sistemos bei turintį dedikuotą valdymo tinklo jungtį 10/100/1000Base-T. Turi būti:
· Tekstinė ir grafinė konsolės.
· Aparatinės dalies (aušinimo ventiliatorių, temperatūros, procesorių, operatyvinės atminties, maitinimo šaltinių, vidinių diskų) būklės ir sistemos konfigūracijos stebėjimas bei pakeitimų užfiksavimas ir išsaugojimas vidinėje nuotolinio valdymo adapterio atmintyje.
· galimybė saugiai ištrinti CPU skaičiavimo mazgo (C tipo) diskus bei nuotolinio valdymo adapterio vidinę informaciją.
· Virtualus CD - ROM ir KVM palaikymas.
· Kerberos saugumo protokolo palaikymas.
· MS Active Directory palaikymas.
· Nuotolinis tarnybinės stoties įjungimas/išjungimas.
· Galimybė apriboti tarnybinės stoties vartojamą elektros galingumą tarnybinių stočių grupėms.
· Galimybė prisijungi ne mažiau kaip 6 nutolusių vartotojų vienu metu.
· Aparatinės dalies temperatūros, CPU,  operatyvinės atminties, vidinių diskų būklės stebėjimas ir automatinis SNMP pranešimų siuntimas administratoriui ir gamintojo servisui.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (C tipo) turi dedikuotą valdymo adapterį, nepriklausantį nuo operacinės sistemos bei turintį dedikuotą valdymo tinklo jungtį 10/100/1000Base-T. Yra:
· Tekstinė ir grafinė konsolės.
· Aparatinės dalies (aušinimo ventiliatorių, temperatūros, procesorių, operatyvinės atminties, maitinimo šaltinių, vidinių diskų) būklės ir sistemos konfigūracijos stebėjimas bei pakeitimų užfiksavimas ir išsaugojimas vidinėje nuotolinio valdymo adapterio atmintyje.
· galimybė saugiai ištrinti CPU skaičiavimo mazgo (C tipo) diskus bei nuotolinio valdymo adapterio vidinę informaciją.
· Virtualus CD - ROM ir KVM palaikymas.
· Kerberos saugumo protokolo palaikymas.
· MS Active Directory palaikymas.
· Nuotolinis tarnybinės stoties įjungimas/išjungimas.
· Galimybė apriboti tarnybinės stoties vartojamą elektros galingumą tarnybinių stočių grupėms.
· Galimybė prisijungi 6 nutolusių vartotojų vienu metu.
Aparatinės dalies temperatūros, CPU,  operatyvinės atminties, vidinių diskų būklės stebėjimas ir automatinis SNMP pranešimų siuntimas administratoriui ir gamintojo servisui.
Nuoroda:

	5.16. 
	Nuotolinio stebėjimo funkcionalumas
	a) CPU skaičiavimo mazgo (C tipo) gamintojo informacinė (informavimo) sistema, realizuojanti sekantį funkcionalumą:
· Prie sistemos prijungtos siūlomos įrangos aparatūrinė ir įrangos garantijos tipo ir galiojimo terminų inventorizacija.
· Įrangos aparatūrinių komponentų mikrokodo versijų inventorizacija, proaktyvus įrangos stebėjimas.
· Automatinis palaikymo pranešimo (angl. support case) apie įrangos gedimą gamintojui sukūrimas.
· Įrangos aparatūrinių gedimų stebėjimas ir raportavimas perkančiajai organizacijai, proaktyvūs pasiūlymai atnaujinti įrangos komponentų mikrokodus, atsižvelgiant į esamą situaciją ir potencialias grėsmes, galimybė prie šios sistemos tam tikrų dalių deleguoti prieigą (tik skaitymo režimu) partneriams.
· Turi pilnai integruotis kartu su visų kitų posistemių nuotolinio stebėjimo informacinėmis sistemomis ir veikti kaip integrali sprendimo visuma. 
	a) CPU skaičiavimo mazgo (C tipo) gamintojo informacinė (informavimo) sistema, realizuojanti sekantį funkcionalumą:
· Prie sistemos prijungtos siūlomos įrangos aparatūrinė ir įrangos garantijos tipo ir galiojimo terminų inventorizacija.
· Įrangos aparatūrinių komponentų mikrokodo versijų inventorizacija, proaktyvus įrangos stebėjimas.
· Automatinis palaikymo pranešimo (angl. support case) apie įrangos gedimą gamintojui sukūrimas.
· Įrangos aparatūrinių gedimų stebėjimas ir raportavimas perkančiajai organizacijai, proaktyvūs pasiūlymai atnaujinti įrangos komponentų mikrokodus, atsižvelgiant į esamą situaciją ir potencialias grėsmes, galimybė prie šios sistemos tam tikrų dalių deleguoti prieigą (tik skaitymo režimu) partneriams.
Pilnai integruojasi kartu su visų kitų posistemių nuotolinio stebėjimo informacinėmis sistemomis ir veikia kaip integrali sprendimo visuma. 
Nuoroda:

	5.17. 
	Fiziniai reikalavimai ir komplektacija
	a) CPU skaičiavimo mazgas (C tipo) turi būti pritaikytas darbui serverinėje patalpoje ir aušinamas oru.
b) Turi būti pritaikytas darbui ne siauresnėse ribose negu nuo 10oC iki 30oC temperatūros ir ne siauresnėse negu nuo 20% iki 80% drėgmės non-condensing aplinkoje.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (C tipo) pritaikytas darbui serverinėje patalpoje ir aušinamas oru.
b) Pritaikytas darbui ribose nuo 10oC iki 30oC temperatūros ir nuo 20% iki 80% drėgmės non-condensing aplinkoje.
Nuoroda:

	5.18. 
	Kiti reikalavimai
	a) Siūlomo CPU skaičiavimo mazgo (C tipo) gamintojo išduotas dokumentas (ar kitas lygiavertis dokumentas), patvirtinantis, kad tiekėjas turi teisę parduoti ir įdiegti siūlomą įrangą. Dokumentas pateikiamas kartu su pasiūlymu.
b) Tiekėjas kartu su pasiūlymu atskirame priede turi pateikti visų komplektuojančių dalių sąrašą ir produktų kodus (detali konfigūracija su SKU).
	a) Siūlomo CPU skaičiavimo mazgo (C tipo) gamintojo išduotas dokumentas, patvirtinantis, kad tiekėjas turi teisę parduoti ir įdiegti siūlomą įrangą. Dokumentas pateikiamas kartu su pasiūlymu.
b) Tiekėjas kartu su pasiūlymu atskirame priede pateikia visų komplektuojančių dalių sąrašą ir produktų kodus (detali konfigūracija su SKU).

	5.19. 
	Pristatymas ir diegimas*
	a) Tiekėjas turės pristatyti ir įdiegti siūlomą CPU skaičiavimo mazgą (C tipo) pagal visas gamintojo rekomendacijas ir gerąsias praktikas. 
b) Tiekėjas turės atlikti fizinį įrangos montavimą į 19“ spintas, prijungti prie elektros ir tinklo įrenginių naudodamas tinkamo ilgio elektros ir tinklo kabelius. Kabelių ilgiai ir tipai turi būti numatyti Tiekėjo, įvertinant siūlomos įrangos kiekius, tipą bei numatomus įrangos montavimo atstumus spintose.
c) Po diegimo Tiekėjas turės pateikti fizinės įrangos montavimo schemas spintose, tinklo bei elektros kabelių schemas, jų žymėjimą ir kitą susijusią dokumentaciją lietuvių arba anglų kalba.
	a) Tiekėjas pristatys ir įdiegs siūlomą CPU skaičiavimo mazgą (C tipo) pagal visas gamintojo rekomendacijas ir gerąsias praktikas. 
b) Tiekėjas atliks fizinį įrangos montavimą į 19“ spintas, prijungs prie elektros ir tinklo įrenginių naudodamas tinkamo ilgio elektros ir tinklo kabelius. Kabelių ilgiai ir tipai bus numatyti Tiekėjo, įvertinant siūlomos įrangos kiekius, tipą bei numatomus įrangos montavimo atstumus spintose.
c) Po diegimo Tiekėjas pateiks fizinės įrangos montavimo schemas spintose, tinklo bei elektros kabelių schemas, jų žymėjimą ir kitą susijusią dokumentaciją anglų kalba.

	5.20. 
	Garantija
	a) CPU skaičiavimo mazgui (C tipo) kaip vienalyčiam sprendimui susidedančiam iš aparatinių ir programinių komponentų turi būti suteikta ne trumpesnė kaip 5 metų gamintojo garantija, kuri pradedama skaičiuoti nuo Įrangos priėmimo perdavimo akto pasirašymo dienos. Į garantijos terminą  turi būti įskaičiuotas visos kartu komplektuojamos programinės įrangos palaikymas ir atnaujinimai, gamintojo serviso centro pasiekiamumas visą parą (24x7), 365 dienas per metus. Gamintojo reakcija į užklausą – ne ilgiau kaip 4 valandos nuo pranešimo, gamintojo įgalioto specialisto atvykimas į įrangos buvimo vietą Lietuvos teritorijoje – sekanti darbo diena nuo pranešimo apie gedimą. Gedimo šalinimo laikas – ne ilgiau kaip 10 d. d. nuo pranešimo apie gedimą.
b) Gedimas turi būti pašalintas nuotoliu arba įrangos eksploatacijos vietoje. Jeigu gedimo pašalinti įrangos buvimo vietoje nėra galimybės, Įrangą remontui išsiveža ir ją pristato atgal Tiekėjas savo transportu ir lėšomis.
	a) CPU skaičiavimo mazgui (C tipo) kaip vienalyčiam sprendimui susidedančiam iš aparatinių ir programinių komponentų suteikta 5 metų gamintojo garantija, kuri pradedama skaičiuoti nuo Įrangos priėmimo perdavimo akto pasirašymo dienos. Į garantijos terminą  įskaičiuotas visos kartu komplektuojamos programinės įrangos palaikymas ir atnaujinimai, gamintojo serviso centro pasiekiamumas visą parą (24x7), 365 dienas per metus. Gamintojo reakcija į užklausą – 4 valandos nuo pranešimo, gamintojo įgalioto specialisto atvykimas į įrangos buvimo vietą Lietuvos teritorijoje – sekanti darbo diena nuo pranešimo apie gedimą. Gedimo šalinimo laikas – 10 d. d. nuo pranešimo apie gedimą.
b) Gedimas bus pašalintas nuotoliu arba įrangos eksploatacijos vietoje. Jeigu gedimo pašalinti įrangos buvimo vietoje nėra galimybės, Įrangą remontui išsiveža ir ją pristato atgal Tiekėjas savo transportu ir lėšomis.
Nuoroda:

	6. 
	Reikalavimai CPU skaičiavimo mazgams (D tipo)

	6.1. 
	Nurodyti gamintoją, pavadinimą ir modelį
	Dell PowerEdge R760
Nuoroda:

	6.2. 
	Bendri reikalavimai*
	a) CPU skaičiavimo posistemę turi sudaryti ne mažiau kaip 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgai (D tipo) aprašyti žemiau bei apjungti į vieną bendrą visumą kartu su kitais sistemos komponentais ir užtikrinančiais Skaičiavimo posistemei keliamus reikalavimus.
b) Visi CPU skaičiavimo mazgai (D tipo) turi būti to paties gamintojo, modelio bei komplektuojančių dalių.
c) Turi būti galimybė ateityje plėsti CPU skaičiavimo mazgus (D tipo), pagal poreikį pridedant papildomus komponentus (RAM, SSD, tinklo adapteriai).
	a) CPU skaičiavimo posistemę sudaro 2 vnt. CPU skaičiavimo mazgai (D tipo) aprašyti žemiau bei apjungti į vieną bendrą visumą kartu su kitais sistemos komponentais ir užtikrinančiais Skaičiavimo posistemei keliamus reikalavimus.
b) Visi CPU skaičiavimo mazgai (D tipo) paties gamintojo, modelio bei komplektuojančių dalių.
c) Galimybė ateityje plėsti CPU skaičiavimo mazgus (D tipo), pagal poreikį pridedant papildomus komponentus (RAM, SSD, tinklo adapteriai).

	6.3. 
	CPU skaičiavimo mazgo tipas
	a) Montuojama į standartinę 19“ (angl. rack-mount) spintą. 
b) Korpusas ne didesnio nei 2U aukščio, turi talpinti ne mažiau 8 vnt. 2.5“ NVMe diskų. Turi būti pateikti visų diskų darbui reikalingi adapteriai, laidai. Aušinamas oru.
c) Turi būti priekinės pusės diskų užrakinama apsauga (angl. bezel).
	a) Montuojama į standartinę 19“ (angl. rack-mount) spintą. 
b) Korpusas 2U aukščio, talpina 8 vnt. 2.5“ NVMe diskų. Pateikti visų diskų darbui reikalingi adapteriai, laidai. Aušinamas oru.
c) Priekinės pusės diskų užrakinama apsauga (angl. bezel).
Nuoroda: 7-10 psl.

	6.4. 
	CPU
	a) Ne mažiau 2 vnt., x86 architektūros procesorius, palaikantis ne mažiau kaip 64 bitų operacines sistemas ir taikomąsias programas.
b) Branduolių skaičius viename procesoriuje – ne mažiau 16 vnt.
c) Procesoriaus taktinis dažnis – ne mažesnis nei 2.80GHz.
d) Palaikantis ne mažiau kaip 8 vnt. atminties kanalų.
e) Spartinančioji atmintis ne mažiau kaip 37 MB.
f) Ne lėtesni kaip DDR5-5200 MT/s.
g) Procesoriaus išleidimo į rinką data – ne anksčiau negu 2023 m. 4 ketvirtis. 
h) CPU skaičiavimo mazgo (D tipo) našumas pagal https://www.spec.org/cgi-bin/osgresults?conf=cpu2017 testą ne mažiau kaip:
· 339 vienetų pagal SPECint_rate_base2017 testą.
· 486 vienetų pagal SPECfp_rate_base2017 testą.
· Procesorių testai turi būti atlikti siūlomame CPU skaičiavimo mazge su siūlomais procesoriais ir skelbiami adresu www.spec.org puslapyje.   
i) Nurodyti siūlomo procesoriaus gamintoją ir modelį.
	a) 2 vnt., x86 architektūros procesorius, palaikantis 64 bitų operacines sistemas ir taikomąsias programas.
b) Branduolių skaičius viename procesoriuje –16 vnt.
c) Procesoriaus taktinis dažnis – 2.80GHz.
d) Palaikantis 8 vnt. atminties kanalų.
e) Spartinančioji atmintis 37 MB.
f) DDR5-5200 MT/s.
g) Procesoriaus išleidimo į rinką data – 2023 m. 4 ketvirtis. 
h) CPU skaičiavimo mazgo (D tipo) našumas pagal https://www.spec.org/cgi-bin/osgresults?conf=cpu2017 testą:
· 339 vienetų pagal SPECint_rate_base2017 testą.
· 486 vienetų pagal SPECfp_rate_base2017 testą.
· Procesorių testai atlikti siūlomame CPU skaičiavimo mazge su siūlomais procesoriais ir skelbiami adresu www.spec.org puslapyje.   
i) Nurodomas siūlomo procesoriaus gamintojas ir modelis:
Intel Xeon Gold 6526Y
Nuoroda:

Nuoroda1:
Nuoroda2:

	6.5. 
	RAM
	a) Ne mažiau kaip 256GB, DDR5-5600 atminties.
b) Turi būti galimybė operatyviąją atmintį išplėsti dvigubai naudojant tokius pačius atminties modulius.
	a) 256GB, DDR5-5600 atminties.
b) Galimybė operatyviąją atmintį išplėsti dvigubai naudojant tokius pačius atminties modulius.
Nuoroda: 5 psl.

	6.6. 
	Diskų valdiklis
	a) Vidinis, ne lėtesnis negu 22,5Gb/s Serial-Attached SCSI (SAS) diskų valdiklis.
b) Turi palaikyti RAID 0, 1, 10, 5, 6, 50, 60 lygius.
c) Turi turėti ne mažiau kaip 8GB spartinančiosios atminties apsaugotos baterija.
d) Turi palaikyti ne blogiau, kaip 6Gbps SAS/SATA, 12Gbps ir 22,5Gbps SAS bei 16GT/s Gen4 NVMe diskų tipus.
	a) Vidinis, 22,5Gb/s Serial-Attached SCSI (SAS) diskų valdiklis.
b) Palaiko RAID 0, 1, 10, 5, 6, 50, 60 lygius.
c) Turi 8GB spartinančiosios atminties apsaugotos baterija.
d) Palaiko 6Gbps SAS/SATA, 12Gbps ir 22,5Gbps SAS bei 16GT/s Gen4 NVMe diskų tipus.
Nuoroda: 

	6.7. 
	Diskai viename CPU skaičiavimo mazge
	a) Ne mažiau 4 vnt. ne mažesnės negu 1,92TB talpos, NVMe Gen4 SSD 2.5“ tipo, keičiami neišjungus (angl. hot-plug). Pilno perrašymo skaičius per dieną 5 metų laikotarpiui (angl. DWPD) ne mažiau kaip 1.
	a) 4 vnt. 1,92TB talpos, NVMe Gen4 SSD 2.5“ tipo, keičiami neišjungus (angl. hot-plug). Pilno perrašymo skaičius per dieną 5 metų laikotarpiui (angl. DWPD) 1.
Nuoroda: 21 psl.

	6.8. 
	TPM
	a) Turi būti TPM v2.0 arba lygiavertis patikimos platformos modulis (angl. Trusted Platform Module).
	a) TPM v2.0 patikimos platformos modulis (angl. Trusted Platform Module).
Nuoroda: 8 psl.

	6.9. 
	Tinklo sąsajos ir priedai viename CPU skaičiavimo mazge
	a) CPU skaičiavimo mazge (D tipo) turi būti įdiegta ne mažiau kaip:
· 4 vnt. QSFP28 LAN prievadų galinčius veikti 10/25/50/100 GbE (turi palaikyti SR-IOV, RoCEv2, iWARP,  iSCSI, NFS arba lygiaverčius protokolus. VMDq ar lygiaverčio funkcionalumo palaikymas.
· 1 vnt. 1GbE RJ45 LAN prievadas, skirtas nuotoliniam CPU skaičiavimo mazgo valdymui.
b) Kartu su CPU skaičiavimo mazgu (D tipo) turi būti komplektuojami ne mažiau 4 vnt. 100Gb QSFP28 variniai Twinax tipo kabeliai, skirti CPU skaičiavimo mazgo (D tipo) pajungimui prie Tinklo mazgų (A tipo) (aprašytų šios specifikacijos 4.2 punkte), kurie turi turėti galimybę būti programuojami su perkančiosios organizacijos turimu FlexOptix FlexBox programatoriumi.
	a) CPU skaičiavimo mazge (D tipo) įdiegta:
· 4 vnt. QSFP28 LAN prievadų galinčių veikti 10/25/50/100 GbE (palaiko SR-IOV, RoCEv2, iWARP,  iSCSI, NFS protokolus. VMDq funkcionalumo palaikymas.
Nuoroda:
· 1 vnt. 1GbE RJ45 LAN prievadas, skirtas nuotoliniam CPU skaičiavimo mazgo valdymui.
b) Kartu su CPU skaičiavimo mazgu (D tipo) komplektuojami 4 vnt. 100Gb QSFP28 variniai Twinax tipo kabeliai, skirti CPU skaičiavimo mazgo (D tipo) pajungimui prie Tinklo mazgų (A tipo) (aprašytų šios specifikacijos 4.2 punkte), kurie turi  galimybę būti programuojami su perkančiosios organizacijos turimu FlexOptix FlexBox programatoriumi.
Nuoroda:

	6.10. 
	Operacinė sistema ir programinė įranga*
	a) CPU skaičiavimo mazgas turi būti suderinamas su Canonical Ubuntu Server LTS, Red Hat Enterprse Linux ar lygiavertėmis operacinėmis sistemomis ir hypervizoriais.
	a) CPU skaičiavimo mazgas suderinamas su Canonical Ubuntu Server LTS, Red Hat Enterprse Linux operacinėmis sistemomis ir hypervizoriais.
Nuoroda:

	6.11. 
	CPU skaičiavimo mazgo išplėtimo galimybės
	a) Ne mažiau kaip 2 vnt. PCIe Gen 4 x16 pilno aukščio (angl. full height) bei 2 vnt. PCIe Gen 4 x16 žemo profilio (angl. low profile) jungčių.
	a) 2 vnt. PCIe Gen 4 x16 pilno aukščio (angl. full height) bei 2 vnt. PCIe Gen 4 x16 žemo profilio (angl. low profile) jungčių.
Nuoroda: 9 psl. 

	6.12. 
	Išorinės ir vidinės įvedimo / išvedimo jungtys bei indikatoriai
	a) CPU skaičiavimo mazgas (D tipo) turi turėti ne mažiau kaip:
b) 1 vnt. VGA.
c) 3 vnt. USB, iš kurių 1 vnt. USB 3.0.
d) Šviesinę indikaciją CPU skaičiavimo mazgo pažymėjimui.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (D tipo) turi:
b) 1 vnt. VGA.
c) 3 vnt. USB, iš kurių 1 vnt. USB 3.0.
d) Šviesinę indikaciją CPU skaičiavimo mazgo pažymėjimui.
Nuoroda: 6 psl. 

	6.13. 
	Video adapteris
	a) Integruotas, palaikantis ne mažiau 16 bitų.
	a) Integruotas, palaikantis 16 bitų.
     Nuoroda: 66 psl. 

	6.14. 
	Maitinimas ir aušinimas
	a) CPU skaičiavimo mazgas (D tipo) turi turėti ne mažiau kaip:
· 2 vnt. vienas kitą dubliuojančius, karšto keitimo (angl. hot-plug) maitinimo šaltinius, turinčius ne žemesnį negu Titanium (arba lygiavertį) efektyvumo sertifikavimą, pilnai tenkinančius komplektuojamo mazgo poreikius. Kiekvieno maitinimo šaltinio galia turi būti ne mažesnė kaip 1100W.
2 vnt. ne trumpesnius negu 2,0 m ilgio maitinimo kabelius, tinkančius komplektuojamiems maitinimo šaltiniams ir prijungimui prie šioje pirkimo 4 dalyje įsigyjamų Energijos paskirstymo blokų (minimalūs reikalavimai energijos paskirstymo blokams yra nustatyti 4-osios pirkimo dalies techninėje specifikacijoje. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, turi įvertinti, ar jo siūloma įranga galės būti integruota su 4-oje pirkimo dalyje numatomų įsigyti energijos skirstymo blokų).
· Dubliuotų (N+1) ventiliatorių sistemą, pakankamą CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) tinkamam aušinimui užtikrinti.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (D tipo) turi:
· 2 vnt. vienas kitą dubliuojančius, karšto keitimo (angl. hot-plug) maitinimo šaltinius, turinčius Titanium efektyvumo sertifikavimą, pilnai tenkinančius komplektuojamo mazgo poreikius. Kiekvieno maitinimo šaltinio galia 1100W.
Nuoroda: 6 psl.
2 vnt. 2,0 m ilgio maitinimo kabeliai, tinkantys komplektuojamiems maitinimo šaltiniams ir prijungimui prie šioje pirkimo 4 dalyje įsigyjamų Energijos paskirstymo blokų (minimalūs reikalavimai energijos paskirstymo blokams yra nustatyti 4-osios pirkimo dalies techninėje specifikacijoje. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įvertina, ar jo siūloma įranga galės būti integruota su 4-oje pirkimo dalyje numatomų įsigyti energijos skirstymo blokų).
Dubliuotų (N+1) ventiliatorių sistemą, pakankamą CPU skaičiavimo mazgo (A tipo) tinkamam aušinimui užtikrinti.
Nuoroda: 38 psl.

	6.15. 
	Nuotolinio valdymo adapteris 
	a) CPU skaičiavimo mazgas (D tipo) turi turėti dedikuotą valdymo adapterį, nepriklausantį nuo operacinės sistemos bei turintį dedikuotą valdymo tinklo jungtį 10/100/1000Base-T. Turi būti:
· Tekstinė ir grafinė konsolės.
· Aparatinės dalies (aušinimo ventiliatorių, temperatūros, procesorių, operatyvinės atminties, maitinimo šaltinių, vidinių diskų) būklės ir sistemos konfigūracijos stebėjimas bei pakeitimų užfiksavimas ir išsaugojimas vidinėje nuotolinio valdymo adapterio atmintyje.
· galimybė saugiai ištrinti CPU skaičiavimo mazgo (D tipo) diskus bei nuotolinio valdymo adapterio vidinę informaciją.
· Virtualus CD - ROM ir KVM palaikymas.
· Kerberos saugumo protokolo palaikymas.
· MS Active Directory palaikymas.
· Nuotolinis tarnybinės stoties įjungimas/išjungimas.
· Galimybė apriboti tarnybinės stoties vartojamą elektros galingumą tarnybinių stočių grupėms.
· Galimybė prisijungi ne mažiau kaip 6 nutolusių vartotojų vienu metu.
· Aparatinės dalies temperatūros, CPU,  operatyvinės atminties, vidinių diskų būklės stebėjimas ir automatinis SNMP pranešimų siuntimas administratoriui ir gamintojo servisui.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (D tipo) turi  dedikuotą valdymo adapterį, nepriklausantį nuo operacinės sistemos bei turintį dedikuotą valdymo tinklo jungtį 10/100/1000Base-T. Yra:
· Tekstinė ir grafinė konsolės.
· Aparatinės dalies (aušinimo ventiliatorių, temperatūros, procesorių, operatyvinės atminties, maitinimo šaltinių, vidinių diskų) būklės ir sistemos konfigūracijos stebėjimas bei pakeitimų užfiksavimas ir išsaugojimas vidinėje nuotolinio valdymo adapterio atmintyje.
· galimybė saugiai ištrinti CPU skaičiavimo mazgo (D tipo) diskus bei nuotolinio valdymo adapterio vidinę informaciją.
· Virtualus CD - ROM ir KVM palaikymas.
· Kerberos saugumo protokolo palaikymas.
· MS Active Directory palaikymas.
· Nuotolinis tarnybinės stoties įjungimas/išjungimas.
· Galimybė apriboti tarnybinės stoties vartojamą elektros galingumą tarnybinių stočių grupėms.
· Galimybė prisijungi 6 nutolusių vartotojų vienu metu.
Aparatinės dalies temperatūros, CPU,  operatyvinės atminties, vidinių diskų būklės stebėjimas ir automatinis SNMP pranešimų siuntimas administratoriui ir gamintojo servisui.
Nuoroda:

	6.16. 
	Nuotolinio stebėjimo funkcionalumas
	a) CPU skaičiavimo mazgo (D tipo) gamintojo informacinė (informavimo) sistema, realizuojanti sekantį funkcionalumą:
· Prie sistemos prijungtos siūlomos įrangos aparatūrinė ir įrangos garantijos tipo ir galiojimo terminų inventorizacija.
· Įrangos aparatūrinių komponentų mikrokodo versijų inventorizacija, proaktyvus įrangos stebėjimas.
· Automatinis palaikymo pranešimo (angl. support case) apie įrangos gedimą gamintojui sukūrimas.
· Įrangos aparatūrinių gedimų stebėjimas ir raportavimas perkančiajai organizacijai, proaktyvūs pasiūlymai atnaujinti įrangos komponentų mikrokodus, atsižvelgiant į esamą situaciją ir potencialias grėsmes, galimybė prie šios sistemos tam tikrų dalių deleguoti prieigą (tik skaitymo režimu) partneriams.
· Turi pilnai integruotis kartu su visų CPU skaičiavimo posistemės komponentų nuotolinio stebėjimo informacinėmis sistemomis ir veikti kaip integrali sprendimo visuma. 
	a) CPU skaičiavimo mazgo (D tipo) gamintojo informacinė (informavimo) sistema, realizuojanti sekantį funkcionalumą:
· Prie sistemos prijungtos siūlomos įrangos aparatūrinė ir įrangos garantijos tipo ir galiojimo terminų inventorizacija.
· Įrangos aparatūrinių komponentų mikrokodo versijų inventorizacija, proaktyvus įrangos stebėjimas.
· Automatinis palaikymo pranešimo (angl. support case) apie įrangos gedimą gamintojui sukūrimas.
· Įrangos aparatūrinių gedimų stebėjimas ir raportavimas perkančiajai organizacijai, proaktyvūs pasiūlymai atnaujinti įrangos komponentų mikrokodus, atsižvelgiant į esamą situaciją ir potencialias grėsmes, galimybė prie šios sistemos tam tikrų dalių deleguoti prieigą (tik skaitymo režimu) partneriams.
Pilnai integruojasi kartu su visų CPU skaičiavimo posistemės komponentų nuotolinio stebėjimo informacinėmis sistemomis ir veikia kaip integrali sprendimo visuma. 
Nuoroda:

	6.17. 
	Fiziniai reikalavimai ir komplektacija
	a) CPU skaičiavimo mazgas (D tipo) turi būti pritaikytas darbui serverinėje patalpoje ir aušinamas oru.
b) Turi būti pritaikytas darbui ne siauresnėse ribose negu nuo 10oC iki 30oC temperatūros ir ne siauresnėse negu nuo 20% iki 80% drėgmės non-condensing aplinkoje.
	a) CPU skaičiavimo mazgas (D tipo) pritaikytas darbui serverinėje patalpoje ir aušinamas oru.
b) Pritaikytas darbui ribose nuo 10oC iki 30oC temperatūros ir nuo 20% iki 80% drėgmės non-condensing aplinkoje.
Nuoroda: 

	6.18. 
	Kiti reikalavimai
	a) Siūlomo CPU skaičiavimo mazgo (D tipo) gamintojo išduotas dokumentas (ar kitas lygiavertis dokumentas), patvirtinantis, kad tiekėjas turi teisę parduoti ir įdiegti siūlomą įrangą. Dokumentas pateikiamas kartu su pasiūlymu.
b) Tiekėjas kartu su pasiūlymu atskirame priede turi pateikti visų komplektuojančių dalių sąrašą ir produktų kodus (detali konfigūracija su SKU).
	a) Siūlomo CPU skaičiavimo mazgo (D tipo) gamintojo išduotas dokumentas, patvirtinantis, kad tiekėjas turi teisę parduoti ir įdiegti siūlomą įrangą. Dokumentas pateikiamas kartu su pasiūlymu.
b) Tiekėjas kartu su pasiūlymu atskirame priede pateikia visų komplektuojančių dalių sąrašą ir produktų kodus (detali konfigūracija su SKU).

	6.19. 
	Pristatymas ir diegimas*
	a) Tiekėjas turės pristatyti ir įdiegti siūlomą CPU skaičiavimo mazgą (D tipo) pagal visas gamintojo rekomendacijas ir gerąsias praktikas. 
b) Tiekėjas turės atlikti fizinį įrangos montavimą į 19“ spintas, prijungti prie elektros ir tinklo įrenginių naudodamas tinkamo ilgio elektros ir tinklo kabelius. Kabelių ilgiai ir tipai turi būti numatyti Tiekėjo, įvertinant siūlomos įrangos kiekius, tipą bei numatomus įrangos montavimo atstumus spintose.
c) Po diegimo Tiekėjas turės pateikti fizinės įrangos montavimo schemas spintose, tinklo bei elektros kabelių schemas, jų žymėjimą ir kitą susijusią dokumentaciją lietuvių arba anglų kalba.
	a) Tiekėjas pristatys ir įdiegs siūlomą CPU skaičiavimo mazgą (D tipo) pagal visas gamintojo rekomendacijas ir gerąsias praktikas. 
b) Tiekėjas atliks fizinį įrangos montavimą į 19“ spintas, prijungs prie elektros ir tinklo įrenginių naudodamas tinkamo ilgio elektros ir tinklo kabelius. Kabelių ilgiai ir tipai bus numatyti Tiekėjo, įvertinant siūlomos įrangos kiekius, tipą bei numatomus įrangos montavimo atstumus spintose.
c) Po diegimo Tiekėjas pateiks fizinės įrangos montavimo schemas spintose, tinklo bei elektros kabelių schemas, jų žymėjimą ir kitą susijusią dokumentaciją anglų kalba.

	6.20. 
	Garantija
	a) CPU skaičiavimo mazgui (D tipo) kaip vienalyčiam sprendimui susidedančiam iš aparatinių ir programinių komponentų turi būti suteikta ne trumpesnė kaip 5 metų gamintojo garantija, kuri pradedama skaičiuoti nuo Įrangos priėmimo perdavimo akto pasirašymo dienos. Į garantijos terminą  turi būti įskaičiuotas visos kartu komplektuojamos programinės įrangos palaikymas ir atnaujinimai, gamintojo serviso centro pasiekiamumas visą parą (24x7), 365 dienas per metus. Gamintojo reakcija į užklausą – ne ilgiau kaip 4 valandos nuo pranešimo, gamintojo įgalioto specialisto atvykimas į įrangos buvimo vietą Lietuvos teritorijoje – sekanti darbo diena nuo pranešimo apie gedimą. Gedimo šalinimo laikas – ne ilgiau kaip 10 d. d. nuo pranešimo apie gedimą.
b) Gedimas turi būti pašalintas nuotoliu arba įrangos eksploatacijos vietoje. Jeigu gedimo pašalinti įrangos buvimo vietoje nėra galimybės, Įrangą remontui išsiveža ir ją pristato atgal Tiekėjas savo transportu ir lėšomis.
	a) CPU skaičiavimo mazgui (D tipo) kaip vienalyčiam sprendimui susidedančiam iš aparatinių ir programinių komponentų suteikta 5 metų gamintojo garantija, kuri pradedama skaičiuoti nuo Įrangos priėmimo perdavimo akto pasirašymo dienos. Į garantijos terminą  įskaičiuotas visos kartu komplektuojamos programinės įrangos palaikymas ir atnaujinimai, gamintojo serviso centro pasiekiamumas visą parą (24x7), 365 dienas per metus. Gamintojo reakcija į užklausą – 4 valandos nuo pranešimo, gamintojo įgalioto specialisto atvykimas į įrangos buvimo vietą Lietuvos teritorijoje – sekanti darbo diena nuo pranešimo apie gedimą. Gedimo šalinimo laikas – 10 d. d. nuo pranešimo apie gedimą.
b) Gedimas pašalintas nuotoliu arba įrangos eksploatacijos vietoje. Jeigu gedimo pašalinti įrangos buvimo vietoje nėra galimybės, Įrangą remontui išsiveža ir ją pristato atgal Tiekėjas savo transportu ir lėšomis.
Nuoroda:




3. APLINKOS APSAUGOS REIKALAVIMAI PIRMAI (1) PIRKIMO DALIAI:
2 lentelė. Aplinkos apsaugos reikalavimai

	Eil. Nr.
	Aplinkos apsaugos reikalavimai
	Reikalavimui pagrįsti pateikiami dokumentai

	1.
	Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 redakcija) 4.4.4.3 punktu (4.4.4.3. prekei pagaminti naudojama mažiau ar nenaudojama pavojingųjų cheminių medžiagų, neteršiama aplinka ir nekeliamas pavojus sveikatai). Siūloma įranga (CPU skaičiavimo posistemė (A, B, C, D tipo)) turi atitikti Europos  Sąjungos direktyvų dėl tam tikrų pavojingų medžiagų (gyvsidabris, kadmis, švinas, šešiavalentis chromas, antipirenai ir kt.) naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo reikalavimus (RoHS (angl. „Restriction of Hazardous Substances“)
	Kartu su pasiūlymu pateikiami atitiktį RoHS reikalavimams įrodantys dokumentai: gamintojo atitikties deklaracijos kopija.


	2. 
	Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 redakcija) 4.4.3. punktu „<...>perkama programinė įranga<...>“
	Atitiktį įrodančių dokumentų pateikti nereikalaujama.


	3. 
	Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 redakcija) 4.4.4.4. „prekė yra tvirta, ilgaamžė, funkcionali, ji ar jos sudedamosios dalys tinka naudoti daug kartų ir (ar) lengvai pataisomos, ir (ar) pakeičiamos“. Siūlomai įrangai (CPU skaičiavimo posistemė (A, B, C, D tipo)) turi būti suteikiamas ne trumpesnis kaip 5 (penkerių) metų garantinis terminas.
	Kartu su pasiūlymu pateikiami gamintojo suteikiamos garantijos dokumentas, patvirtinantis, jog siūlomai prekei suteikiama 5 metų garantija (Dell gamintojo raštas) ir techninė dokumentacija (garantijos aprašymas bei detali įrangos konfigūracija), kuriose nurodyta prekės garantijos trukmė ir kiti lygiaverčiai įrodymai.


	4. 
	Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymo Nr. D1-401 redakcija) 4.4.4.1 „prekei <...> tiekti sunaudojama mažiau gamtos išteklių ir (ar) sudėtyje yra pakartotinai panaudotų ir (ar) perdirbtų medžiagų“. Sutarties vykdymo tiekėjas turi mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, dokumentaciją teikti elektroniniu formatu. Esant būtinybei spausdinti, naudojamas popierius, kuris atitinka Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo 2 priedo 1 skyriuje nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508
	Atitiktį įrodančių dokumentų pateikti nereikalaujama.
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